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MILITARY GOVERNMENT—GERMAN'Y

UNITED STATES AREA OP CONTROL
m

Proclamation No. 6

Amending Proclamation No. 5— Economic Council

To Ihe Genen n people in Ibe United States Zone, tatludin#

Land Bramen:

WHEREAS Die Military CovernoTs and Commanderx-in.
Chief of Ibe United States and British Zonen of Occupation

egreed on 7 August 1947 Io amend the Agreement for Reor-

ganisation of Bizonal Econcmic Ayeocles puhlished an

Appendix “A” to Military Govermtieut PfOClamation No. 5.

of vs’hjcb it fontia peil.

NOW. THEREFOHE. 1. General Lticins D- Clay. CuoUüaüder.

in-Chlef. Eutopeau Commnnd, and Military Governor fox

Gextatany |lf. S.J, do bereby prorlaim as foliuws;

ABTICLE 1

Appendix "A" to Military Government Proclamation No. 5,

Agreement for RcoiganizatLoo of BilüQal Rcor.nmic Aaeüctes,

sub-headiog * ORGANIZATION AND FUNCTIONS/ 1

Para-

graph 1 a (t), is amettded so es to jead ns follows:

**0)By the Landtage—lneOlbeia ol Landtage ai ol Land
Cabinet* who accepl election to the Economic Council

must tesJgn Uieli Landtag or Land Cabioet Beats." r

ARTICLT O

Any member of a Land C^tlnet wbo prloT to the effectlve

dato of this PxoclamallOQ ha» accepted r.lection to the Eco-

nomic Council *hall bo deemed to have vacated bis seat in

tho Economic Council OD 1 September 1947 uuleßß prlor lo

1 September 1947 he has resagned his seat ln the Land
Cablnat

ARTICI-E III

Nothing ln tbis Proclamation shalt be deeiüei! to lovatidat«

any «tecision or acUon uken by Die Economic Council prior

to 1 .September 1947.

ARTICLE IV

Thls Proclamation shall come Into force as ol 7 August 1947.

LUCIUS D. CLAY
General, U. S. Anny
Commeuider-In-Chiel

* European Command and

Military Govexnor for Germany (U. S )

‘ MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTRÖLLGEDIET

Proklamation Nr. 6

Änderung von Proklamation Nr. 5 #
Wlrlschattaral

An die deutsche Bevölkerung Im amerikanischen Kontroll-

getiiet einschließlich dös Landes Bremen:

Die Milititgouvem eure und Oberbetebißhaber dcTjuoerika-

nisehen und tyllllschen Besatzung saunen bähen am 7. Au0U*t

1947 vereinbart, das Abkommen Ober die Neugestaltung

der zweiionalcn W'irtschdlte&teHen abxu ändern, welches ela

Anhang A uod Bestandteil der Proklamation Nr. 5 der

Militärregierung veröffentlicht worden ist.

Ich. General Lucius D. Clay. Oberbefehlshaber im Euru-

paiseben Befehlsbereich und MLliteigouverncur (U. S.) für

Deutschland, erlasse daher die folgende Proklamation:
*

ARTIKEL I

Absatz la (1) des Abschnitts „AUFBAU UND AUFGABEN^
des Anhangs A xux Proklamation Nr- S dex MltltinegrteTung

„Abkommen Cibei Neugestaltung der zwelaonalen Wirt-

schafrsstelleü" eihait iolgendo neue Fusaung:

„(1| durch die Landtage Mitglieder eines Landtages oder

_ einer kanuesjegte/ung. wolcha ihre Wahl in deu Wirt-

sebeftsxat annetonen, müssen ihren Sitz 11D Landtag

oder ln dei Landesregierung aulgeben/*

ARTIKEL II

Mitglieder einer Landesregierung, die vox dem lnkraft-

Ueten dteset Proklamation Ihr« V\rahl in den Wtrtßchnttsrat

aogenummen haben, verlieren ihren Sitz Im Wirtschaften^

am I. September 1947, cs sei denn, daß sie vot diesem
Zeitpunkt ihmn Sitz ln der Landesregierung aulgegebeu

haben.
Ak lTKEL IO

Die Bestimmungen dieser Proklamation berühren nicht die

CllUigkcit einer Entscheidung odöT Handlung des WTrt-

sebaftsrat», dJe vor dem 1. Septomber 1947 erfolgt Ist.

ARTIKEL IV

Dies« Proklamation tritt am 7. August 1947 In Kraft.

' LUCTUS D. CLAY
General, U. S. Arniy

Oberbefehlshaber im

Europäisches Befehlsbereich und
Mtlttargcuvcmeur für Deutschland (U. S |

MILITARY GOVERNMENT—GERMANY’
UNITED STATES AREA OF CONTROL

Order No. 1

Providlng for Disposition ol Cerlain Coal

Properties

Whereas, it is a baslc objective of tho United Nation» tbat

Die German ecunomy ßbnll bc dcccntralized for the purpow»

ot ehmioating excesslvo concentratiun ot economic power

j

and

WhtreftÄ, H Iß a bazlc policy ol U.5. MUitary GovcmoenL
ln accord with the objectlve obove stated, to ensute coro-

plcto sepatatlon ln lavr and in fact ol coal distiibullng

Companies, coal dealeiß, gnd any Company ox aßsoclation

engaged ln mining or procestlng ol Bolid hicls; axid

Wheroae, in approvlng the Constitution of Land Wucrl-

texnbeig- Boden, certaln powers wer« expresßly reservrd by

^llllta ry Government in order to cffectuate the basic pollcles

of tha occupatlon as were set forth In Articla I of Military

Government Proclamation No- 4 ; and

.VQUTARREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

Anordnung Nr. 1

Anordnung über die Trennung gewisser Interessen

an Kohlenbesitz

Die DezenttaJJßterong deT deutsrhen Wirtschaft zum
Zwecke de: Beßeltlgjng emßr übermäßigen Konzentration
der Wirtschaftskraft ist ciocs dex grujidtegeuden Ziele der
Vereinten Natiooen.

Io übeietirttlnnnung mit diesen grundlegenden Zielen will

die Amerikanische Mtlitttnegterung «ina vollkuL-imeoe rechl-

Ucbe und tatsichlicbe Trennung zwischen Kohlengrofl-

haxulelßunternehrnftn. Kohlenhändlern und Gesellschaften

od«r Vercimgijngeji. die die Förderung oder Verarbeitung
von nicbt-Büssigen Breiuutuüeu bautsiheo, Btchersullea. _

Bei der Genehmigung der Verfassung des Landes Wtlrl-

tcmbcrg-Baden batte sich di« MUJUxiegterung gewiss B»v

fugnlsse imsdrtlr.kticb Vorbehalten, um den ln Artikel I der

Proklamation Nr. 4 dci Militärregierung aufgcfühxtcn Grund-

sätzen der Besetzung»pol Ulk Wirksamkeit zu verschallen.

I



Wbereoc, du© lo the vital and compTcfcenaive biOuence

of Che coaJ Ladustry on 1h© whole German econonjy. c©rtain

Step« had afready boen Uken prlor 10 ihe promulgation of

Military Government Law No. 56*) lo effect the separatio» oi

coaJ disUlbutian Companies from the minIng inleiest»; «nd

WhMMS« U.S. MllltiTy Government Law No. 56 n con-

cerned prünntlly with trade praeücee and corporate re-

organlzaüons of individual cnterpris« coulifutiog exccsslve

economic conccolration it ;s therefnre appiopriale to carry

ut immedlatcly the long staodJng and ba*tc occupation

policy of Separation owneTshlp ol the CO«) dislrlbution

propertle* in the U.S- Zone fcom ©woeriblp Connections

wiüi the mlnes.

]T IS HOREBY ORDERED:

That Ul© Minister Präsident tor Württemberg-Beden,

tbiough appropridte governmental egend« and menna

avaltobte. take immedlnte tu:d BufficSent «teps to insute

comple!e Separation in law and In fact uC coaJ distrihuting

compaiües and cnal (taten from any Company or organiza-

tion engaged Ur the mining ar piuce**1ng of solid fuels. nun

pnrticuJarly to public!y offm far sale within Lhlrty f30J days

after the dal« of th« Order, the foHowing coal disUlbutxig

Companies locatcd in Stadtkreis Stuttgart, which are

präsent] y owned or contToJIed In whole or ln part by

certam mixiLng concems:

Jakob Trafz & Sohn. Stuttgart — Stinnes

Pranz Bäuerle K.G.. Stuttgart — Stlnncs

Louis Thiec & Ci«u G. xu. b. H-. Stuttgart — Knipp

WestArmarui G.m.b.H., Stuttgart Plick

Raab Karcket * de.. G.m.b.H., Stuttgart - Vcrainlgl-

Stahlwerke AG
Hantel G. m. b- H-. Stuttgart — Hantel

KohleJikontor, G. in. b.H., Stuttgart — Hasche

Wüittembergisclies KohlcgeschSfl, G. mr. b.H., Stuttgart

Gering

1. The 601« shail be conducted and cDosammated to the

higheet qualifted biddor accordütg to such methodfl as you

shaU dev^sc subject. however, to the lollowüig condition«

wfclcti you are required to obeerve:

a) The aale* will iftCtud* all phystcat usset* and gomg

coocern valu« of the properties involved. The atock and

accounts pnyabJe and accounta reccivable, togelher with

alt rnapomlblUtlos to creditoTs and *s to povüble causes

of actioa. shaU Teraain in the paxeQt Company.

bl Title will bc transferred to purchase« by approprlate

legal Instruments in accordance with the requlrcmente of

German law. Execu*Jon of such Instrumente tnay be required

by the German Land Government *ot Wuerttcmberg-Baden

on the authority of Ihls Order.

c) Only persona (lnctading jurtdtca! pOttOlte) who can

show they have reslded In the Stuttgart Stadtkreis over a

period oi six (fi) mouths immedlately prior to 30 October

1947 will be allowed to bid, except that fOToigoers (Le.

non-oitizens of Gennany) may bid to Ihn exlent that thßy

have lost or will löse becausc of thes« aale* sunilar

property in Geimnny durLng or since the war and to the

extent that tliey have Ieglttmatcly acquired funda atready

«vallablo in Görraany.

Wegen des tiefgreifenden und umfassTiden Einfluss« der

Kobtenlodustrt© auf die gesamte deutsche Wirtschaft sLnd

qewlsee Maßnahmen bereite vor Verkündung des Geaeti«

Nr- 56*) der Mliittrregieiung ergriffen woTdan, um ©ine

Trennung zwischen Kohlengxoßhandeteun1i*Tnebmen und

Bcrgbauinttieesen berbeizufOhren.

Das Gesetz Nr. 56 der ÄtncTikaotecbcn Mmtarrngiening

betrifft in erster Linie das Cpschäftegebarcn und die Lm-

blldiing solcher Konzerne, die eine übonn53ige Konzen-

trelinn der Wiltschaftskraft darstellea £s ist daher an-

gejnnssen. ln der Amerikanischen Zone zunkcbst die wohl-

bekannte und grundsätzliche Besetzungspohük bezüglich

der Trennung d« Eigentums von Kohlcagto&hondclSjUilei-

nehmen und Eigentum von BergbaminleinebmcTi dureb-

ZufOhrcn

ES WIRD DAHER ANGEORDNET;

Dfti Ministerpräsident von Württemberg-Baden wird an-

gewiesen, unverzüglich durch die zualhndigeu Reglerungs-

stellen mit den ihm XV) Gebote stehenden Mitteln die

erforderlichen Schritt« zu unternahmen, um dl« vollständige

rechtliche und latsAchliche Trennung zwischen Kohlen groß-

handolsunteraebTnen sowie Kohlenhündlftm und denjemgan

Gesellschaften oc»t Organteatianeü, wrlchc die Förderung

oder Verarbeitung von nicht-flüssigen BiennstoBeo betreihen.

sicberzu*t©llnn. Inbesorad*rA soll er Innerhalb von 30 (jjTeiBig.

Tagen nach Erlah dieeer Anordnung die folgenden Ka.Uen-^

groflhandclsunleiDehmon im Stadtkreis Stuttgart, die gegen-

wärtig ganz odeT teilweise im Eigentum oder upter der

KontTollo gewisser Bergbaukonzcrne stehen, öflentllch zum

Verkauf stellen:

Jakob Traft & Sohn. Stuttgart — Sliuo«

Fiadj Bäuerle K. C-. Stuttgart — Stinues

Louis Ttuw 4. C.ie.. G.m.h.H.. Stuttgart — Ktupp

Wcstermdian G. m. b.H., Slnttgarl — Flick

Raab Karchcr Sc G«, G.m.b.H., Sluttgaxt — Vareipigl.

Stahlwerk« AG
Hantel G.m.b.H.. Stuttgart — HarJe)

Krhicnkontoi, G.m.b.H,, Stuttgart — Hosche

Wuittemberglwkc* Kokl«gc«ch5It, C- m. b. H., Stuttgart —

Goring

1. Der Verkauf und Zuschlag an berechtigte. m**tb£elende

Personen «srfolqt '.n überein«t'mmuog mit dem von d«ni

• Mlnistexpiasldßr-tRn zu entwerfenden Verfahren. Joaocb

müssen dio folgenden B«dingunfl«n debei BerOckstchtigung

Hoden:

a) Jedfiir Verkauf «rstreckt sich auf alle Vermögenswerte

des betreäenden Un-ernelimens sowie auf den Wert de« ln

Betrieb befindlichen Unternehmens. Das Aktienkapital. Buch-

schulden und Buchford «Hingen verbleiben der Muttcrgesell-

schafli diese bleibt ferner für sämtliche Verpflichtungen

gegenüber Gläubigern sowie mögliche RechtsauspiOche

heilbar.

b) Die EigentumsübcrUaguug auf den Käufer erfolg!

durch die den Erfordernissen des deutschen Rechts ent-

sprechenden Rechtehandlungen oder Urkunden Die Vor-

nahme solcher Rechtshandlungen oder Ausste.lung solche:

Urkunden kann von der deutschen Landesregierung von

Würltcmbcrg-Bodeo kraft dieser Anordnung verlangt weiden.

c| E» dürfen nur solche Personen «unter Einschluß von

juristischen Personen) Gebote abgeben. die nachwetao

können, daß sie während eines Zeitraumi* von 6 Iwcjsj

Moneten unmiltelbar vordem 33. Oktober 1947 ihrea W«>hn-

«itz im Stadtkreise Stuttgart gehabt haben, jedoch dürfen

Ausländer |de* heißt Personen, welche nicht die deutsch«

Staatsangehörigkeit besllzen) ein Gebot insoweit nbgebWU

als sie derartioc Vermbgimswsrle io Deutschland wahrend

des KriegeR oder nach Kriegsende verloren -haben oder in-

folge solch nr Verkäufe verlieren worden, und Insoweit, als

sie rechtmäßig erworbene Mittel besitzen, über welche sic

ln Deutschland frei verfügen können.

d) The proposed sat« sh all be widely publicised in

WucTttemberg-Baden for a period of thtity f30) days com-

nwmcijig not later than 30 OctDber 1(M7.

d) Die asigeordncten Verkäufe sind für 30 (drelülgj Tage,

tginnend spätestens am 30. OktobeT 1947, :Q \VUTtiam-

jrg-Baden weitgehendst öffentlich bekar.nüugehar..

•f Usue C, paqe 2 seq.
) Autqobc C. Seite 2 tf
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e) Müiiajy (»mrcrnmenl will erränge for adequat*

additional publicity 10 announce» the salca to foTcignert

having partial «wnershlp in any of the purvül Companies,

a* weil as utber persnns or entltios cnlitteo to purchase

under the policy mentioned in paragiaph t-c above.

fj All bidders «re to be iequircd tu certlfy «ßder oatb

that they are puccbaainp for thcmselves and not as osten-

sible owner« for anolher or oihera. (Any viulaUon of ehls

Provision will Tender the sale null and void.l

g) BRtdars must be qualifxcd, under th« prDvisfOü* of the

Low foi Liberation frora National Socialism and Militartem

of 5 March 1940 a5 amended, lo acquirc an InteTest in and

to be actlve ln such a private entorprlse.

hl Bidxtess will bc required Ratlsfactocily to show Lbdt

IheiT financial Position is one •K'tlicil will maae it logteelly

puiBiblo for ihem to have rbo fucida on hand for auch a

purchase wilhQut haviug acquired them in an Illegal mao-

n*T or through war praßteering.

1) Tbc succesalül pmehaser Will not bc allowed to use

the fact that hc was toiced to pay a high pTicc !oi the

property as an argtimcnt for an 1tict©a*c io the controlled

price of Ui© rommoditlefl Bold by the concem purchased.

j)

No blddeT will be ailowad to purchase or participate

tr. th« purcba9e OT ownexship Of mora tban eine of tbcsc

prnpcrtics. "~w

X| 40V* of the purchase price will be payeble LmJD*-

diately in Relchfimarks. The lemalnlng 60% will b«* sneured

by a mortqaye lield by tbc German Land Government fm

Wuerttcmberg-Bndcn ar its fuccessor and will b» payable

Uiree (3) ynars from the datc of sale wlth r-o right of

acceler atiurj. In spito oX Uie fnet that only- 40% of the

purchase price will be paid at the time nf soJe, title will

pass immedtetely to the sucr*sxful bidder, subject to *

Provision In the sales contract that the property will revert

to ths Geiman Ijind Government or its successor at tb«

end of tbrec |3| YMre If the balaoce of the purchase price

is not paid within « reöBOnabtc ümc tbeieaftci. ar if Arrange-

ments satisfadory to such Government arc 00t nu.de Toi

Kr payment. In the evant title ifl forfeited ta the Corman

Land Covcrmecl, OT JU successbf, Burh Government will,

wi'iüo slx <6j months Irom tho datc of auch lorfciture again

affer Uie property foT sale to tho highesl blddm wtio can

quallfy under the provisions of paragraph 1 bereof

I| All purchase money paid for the propectle* shall be

collcclcd by tlie Garman Land DecoTtoltzaboo Agency' for

Wuerttembcrg-Baden and turoed over lo U. S. Military

Government Iot rctKitioti in «crow penchag a dclermiiia-

llon Of the assets of the parcats Companies

m| The ccntracu of aale should pravide that «11 taxes

dnd eipenses connected wlth the aale will bn paid by tbc

buyer, witb the exccptloo oi any iacome lax invnlveii

wblch will remaLü ihe respoosibilily oi the seller.

o) No present or futur« sal« of the pTopnrties shall be

ruade lo violatian of Law No. 56.

ol If any regale of the property tak.es place within live

(5) yp.3Ts or the dar© of the first sale. 90*/ 1 af any prnfit on

the aale of tbc property flhall be payable by the seller to the

Land Government for Wucrltemberg-Badcn, ot It» «urccsor,

and any Stieb rcsale ahall b« subject lo opproval by the

German Und Government for Wuerltcmbcrg-Beden. or its

successor. and by Military Government.

2. AU tales under thJS OrdaT must be hnally appioved

by Military Government.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT;
LUCIUS D. CLAY
MlUlaiy Goveraot

1 Octobar l«47

c) Die MUUlrrfigaeruag wird darüber hinaus Tür aus-

reicbetide Bekanntgabe d« Verkaufe an Aus.öader, <ue

Teilhaber an einer der Muttergeeellwdiafteo sind, sowie «n

andere oatOrllcbe und joxisüBch« PersoneiL die nach de«

Richtlinien iü Absatz 1—c kaufborochtigt Bind, Sorge tragen-

fi Die Bietenden müssen eil)* eidliche ErklÄrung abgeben.

dnB sie den Kouf Für sich selbst und nicht als Strohmänner

fUr andere Personen vornehmen. (ELn Jeder Veratofl gegen

dleee Vorschrill macht den Kaufvertrag nichtig.}

g) D:e Bietenden mllsscn nach den Bcaliminungen des Ge-

srucs xaT Befrelang von Nationalsozialismus und Militaris-

mus vom 5. Marz 1946. io seiner geänderten Fassung, fähig

sein, eine Beteiligung in einem solchen Privatuntenehmen

zu erwerben und darin tätig xu sein.

b) Die Bietenden müssen glaubhaft nachweisen, daß sie

Jlnnnzlcll derart gestellt sind, da IS Ihnen oarmäiecwtfse die

fllr cineo derartigen Kauf erforderlichen Mittel xur Vei-

fiiguog sieben, ohne daß sie dies« Mittel auf ungesetzliche

Weise oder als Kriegsgewinnler erworben haben.

„ 1) Dpt Erstehet kanD aus der Tatsache, dafi er für das er-

worbene Eigentum wnen hohen Kaufpreis hat lohten müs*

seo k*ine Berechtigung für die Erhöhung qnhuudcnei

Preise (üt Waren, welche das erworbene linteTnohinr.o ver-

treibt. hertmten.

j| Niemand darf mehr als el* derartig« Untcoedxiüen

erwerben oder sich an dem Eiwerb oder dem Eigentum von

mehr als einem derartigen l/nt&raohmen beteiligen.

k) 40% d« Kaufpreisen sind sofort Ul Rslchsmark fällig.

Die restlichen 60Vi sind durch Hypolhek zngur.itcn der

deutschen LandeÄjegteruijg von Württemberg-Baden oder

Ihres Recbtsnaditolgcrs zu sicbem und werden 3 |d/ei| Jahre

nach dem Tage des Verkauf^abschlnsscs falligi ein An-

spruch auf frühere Ablösung besteht nichL Ungeachtet der

Talsacbe. daß nur 40% d« Kaufpreis» 2um Zeitpunkt dca

Verkaufs zu zahlen sukL geht das Eigentum sofori «uf den

EiBteher über, jedoch iBt ln den Kaufvertrag dte Bestim-

mung aufzuneluneü. daß das Eigeatum mit rimn Ablauf von

3 (drei) Jahren an die deutsche Landesregierung oder ihten

Rechtsnachfolger fällt, wenn der restliche Kaufpreis nicht

innerhalb einer angemessenen Frtet nach diesem Zeitpunkt

gezahlt wird, oder wenn k*fn© di» betretende Rftglanmg

2 uf/ledßnstellende Regelung für die Bezahlung getroffen

wird Falls ddfl Eigentum der Laod€*rßgierung oder ihrem

Rechtsnachfolger zufällt, so hat di« betreffende Reglenmg

innei-halh vcoi 6 Isecbfi) Monattsn nadt d«n Tag» des An-

falls das Unternehmen erneut zum Vbrkauf an einen Meist-

bietenden. der dte VorauoeeUungcn des Absatzes l dlosar

Anordnung erfüllt, anxubteten.

l) Alle Tür den Kauf der Unternehmen gexdlilten Geld«c

sind von der deutschen Dekartellisierungsbehölde für Würt-

tembeig-Badon zu veieinimhmen und an die Amerikaniscbc

Militärregierung, welche sic bis zur ßndgültigec Regelung

der Vexwendimg der Vermöffansworte der Mütterges»ll-

schallen zuTÜrkbehäJt. zu treuen Händen abzuflihren.

m| Die Kaufverträge haben dte Bestimmung zu enthalten,

daB der Käufe: alle Steuern und KoStep, die mit dem Ver-

kauf im Zusammenhang stehen, zu tragen hat. ausgenom-

men jedoch etwa fällige Einkommensteuern, für welch« der

Verkäufer haftet.

n) Venndg«n*verkäufe, dte gegen das Gesetz Nr. 56 ver-

stoßen. dürfen weder Jetzt noch spät« voTgennmmen

werden.

o) Wird derartiges Vennögen Innerhalb einca Zeitraumes

von 5 {fünf} JahTen nach dem ersten Verkauf weltervei-

kauft, «o Bind W/i des Gewinns aus dem Verkauf defi Ver-

mögen« durch den VerkäuteT an die Lajidesrßgtenmg von

Wüjtlembprg-Baden oder Ihren Rechtsnachfolger abzufüh-

eni ein dnrartiqer Weiterverkauf bedarf der Genehmigung

der deutschen Landesregierung von WüTttcmberg-Bdden

oder Ihres Rechtsnachfolgers und dei Mlbtärregtenmg.

2. Alle Verkäufe qemäD diocer Anordnung bndörfen der

cndgülllgon Genehmigung durch die MltltHrTogterung.

IM AUFTRAGE DER MrUTARREGIERUNG:

LUCIUS D. CLAY
Ml Htärgouvemeur

l Oktober IÖ47
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MI1ITABY GOVERNMENT—GERMANV
UNITED STATES ABEA OP CONTROL

Ordinance No. 17

Prohibited Transactlona and AcUvItles

PREAMBLR

ThlB Odinance iS 6r-acted Id OTdcr to e*tcnd to ceTtain

natural perwms wlülll» the United State* Aieo of Control in

Germany wha are not subject to United States milil&iy Ja*,

oad to fnrstqn qoverpmnnts and IhclT agencie«. certain of tbe

Liob'btnnns DOW applicable 10 person» wha are »übject to

such mllitary law as .et lo/th in USFET Circulax No. 140.

üdted 26 September 19-16 lü ger.cruL thU Ordioancn 1« not

applicable lo lianwctiar.s InVoWing solely indigexioyis natural

ptusor.s and Corporation» organized under German laW,

within such Area of Control.

AltTICLE I

Prohibltcd Transactloos

Unieaa liccnsed Of otherwise authorized by Military

Covommeöt, and sub|ect to the exception» Bet mit below.

tho follawtug tTaneactioitf between domeaüc and foiotgn

lnteT»*ts es herelnaftcr deflrcd, nidde directly or thrcuph

InternHidtftiLes. are prohlblted within tho United State» Ate«

of Control in Cermanyi

af The purchase, sele. leanc. ox Other acquUltlon or dl*-

pesition of ieal property, or any internst Iheieln. For th«

purpose of tbis iiabpaiagraph. forelgn interests skall bo

deflned pnrfluant to Arücle IX below and in eddltlon *hall

be deomed to indude domestic Corporation» the stock of

which i» owned or conbrolted in wbote or in pait- directly

or indirectiy, by a natural or juilstlc pexaon wha ia a

subject« dtlzcn or resident of a foieign countryi

b| Tke pui Chase, aale, hlre bartex, or otter acqulsitioD

or dLapofiltlon of langible pcraonal property, ot any in-

tereats tbcrcioj

C) Thn purchase. *ale. transfex, or othor acqulsJtlon or

««Position Of intangible proporty. or any Interests thercin.

Ijicludir.g Blocks, bonds and otbix aecurlties, evldencos of

ownership, nsgotiable Instruments and oihcr abbgations.

ARTICLE D

ProhJbltod Actlvltles

Unlass Bcensed or otberwise aülborlzod by Military

Government, and subject to tbe exccptiuna sei out below,

no loieign intcreit »hall engage tu ar.y professlon, trade.

fcuslnöüB, or industildl actlvity within tbe United States Atcb

of Control lD Gcnnany.

AJmCULIÜ

Problblted Doalings

t. Unle» licensed ox otherwt*« authorized by Military

Government, and subject’ to the exceptioob sei out below.

fordern Interests within tbe United State» Area of Control

in Germany are prohibited trom:

d) hnportlng any forelgn currency in an amount In «xerss

of City United States dullars or an equivalent amount of aoy

ioreign currency, or fetalnlng Unltod States doilurs within

thelr poseesslon longer tharx forty-aight hours aller arTlval

w&thln ibe United States Area of Control;

MILTTABRECnZRUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBÜLT

Verordnung Nr. 17

Verbotene Rechtsgeschäfte und Tätigkeiten

EINLEITUNG

Per Erlaß di«er Verordnung bezweckt die Ausdehnung

einig«! der Veibotc. die zur 7.«lt nur auf Personen anwend-

bar sind, welche der amerikanischen Xnegsoerlchtsba/keit

in dem Lm USFET HundcTlaß Nr. 140 vom 2ß. September

16<6 U>stgesetzten Ausmaß unleislohcn. auf gewissei ftatOt-

Uche Porsuoen Innerhalb des von den Vereinigten Staaten

kontrollierten GcbLelefl DsmtschlaödS, die die*J hnegage-

dcbtsbaikeil nicht unterstehen. sowH.e auf auuAndische Ke-

g.erungsn und deren VcrUelUPgen. Diese Vcrordoung iBt

lm ollrrnmelneu auf Rechtsgeschäfte, an denen ausschließlich

einheimische natürliche P*r«nnen und auf Grund deutscher

Gesetze gnbildete «Ir.bclmisclie Gcsellachaften lnneihalb

dieses Konuoltgebictes beteilig: sir-d. nicht anwendbar.

ARTIKEL 1

Verbotene Rechtsgeschäfte

Die folgend*!* R-cblsgoschäfte rwischen itdindlscbeo imd

.ausländischen Betelllfllcn lm Sinne der nachstehenden Bo*

üilUsOestimmuagen, sei es. daß *1o unmillcIbaT oder dUTmi

VexmfttUr abgeschlossen weiden. aü:d, soweit sic nicht

unter die nachstehend autgefdhrtEn AüBDahmen fallen, ohne

lizanz oder «Oßatige Genehmigung der MilUonegterung

ijiEB-rhalb des von den Vereinigte» Staaten kontrollierten

Gebiotea Deutschlands v*Tboteoi

a) Kauf. Verkauf, Pacht oder ein flonftlgm Erwexb oder

ein* sonstige Veräußerung von Giundstückcn oder von

Rechten an Gr.indstücken. Für deo Begnff ^auslÄndjsctie

Beteiligte" im Sinoe dl^«s Absatzes gelten die RogxLUS-

baatimiDUngoo des Alt.keU IX, unten, mit «Sei Maßgabe, daß

der zusätzlich umfassen soll Inländische Gesellschaften,

deren Aktien ganz oder teilweise. Mittelbar- oder urnnitte!-

bar. im Eigentum oder unter der Kontrolle einet natü. lieben

oder hsristrscbeü Person »leben, die StaatsMlrgcr oder An-

gehöriger eine* fremden Staate» ist oder m einem solchen

ansiwsig i

f
b'i Kaut. Verkauf, Miete. Tausch odei ein sonstiger Br-

wetb oder cbie sonstige VerUußenmg von beweglicncn

Sachen oder von Reckten an solchen

i

cl Kauf. Verkauf. Übertragung oder sonstiger Erwerb oder

eine sonstigt Veräußerung von Rechten oder von Kecfcteo

an solchen ,
unter Einschluß voo Aktien. Sdi uld urkunde©

oder and«rcn Wertpapieren, UTkur.dcn zum Beweis von

Rechten, bcgebbaien Zahl ung&urknnden und sonsligon

C.-ksiMvertrli rwihlinoon.

ARTIKEL II

Verbotene Tiltlgkelleo

Soweit nicht eine der nachstehend aufgefühiten Aus*

nahmen gegeben ist. darf kein ausländischer Beteiligter ohne

Lizenz oder sonstige Genehmigung der Militärregierung

üinechnlb des von den Vereinigten Staaten kontrollierten

Geh leies Deutschlands einen Beruf odeT eine Industrielle

Tätigkeit ausliben oder ein Geweihe oder Geschäfi betreiben

ARTIKEL in

Verbotene GeBchütUhandlungen

I. Soweit nicht eine der nachslehond aufgeführten Aus-

nahmen gegeben ist. Ist «s ausländischen Beteiligten ohn«

Lizenz oder aonstigo Genehmigung der Militärregierung

Innerhalb de» von den Vereinig ten Staaten kontrollierten

Gebietes Deutschlands verbaten:

a) ausländische Zahlungsmittel in einem Betrage, der

fünfzig amerikanische Dollars oder eLnen gleichwertigen

trog Ln einer anderen Währung übersteigt, elnzufühien oder



b) Entging ln any DanaacUon ln gold or «ihrer coln*.

gold« lilVM or platinum buJIlon or alloy* thcrcof in bulllon

form*

c) Iliiing or employing domcstic Interest*.

2. Unless llcensc-d or othcrwlse authorlzed by Military

Government, wltfcln the United State* Area of ContJOl:

a] poTclgn laleiests OT© boreby prahibiled flOQ selling or

exchanging, elthcr directly or thrnugh intermediaries, aoy

forelgn currency for any doinestic currency or eny dumesftc

currency for any forelgn currency, except tfarouqh United

States jnilltary finaoee Offices or other agnncics approved by

Military Covcmmenti

bj Foreign Interest* and duiuesllc Interests arc bereby

problblted from taking pait in negotlatlons elther invclving

the sale ot ono forcign currency lor another surh currency

on behalf Of domostJc intexesLs or Suvolvlng Obligation* for

Ihe payment in any Xorelgn countTy Jot the propexty or

deures tic lotcrcst* looated wlthln tbe United States Area

of Controh

c) Foreign intexests ere bereby prohlbitcd from tmportlng

Into and expoxllng from the United States Area of ConUol

fur.ds, sccurlUes OT money for the account oX dowestlc

intcrcsts, wbexever restdenti

d) Foreign Interests and domesllc Interests are hcreby

prohtblted from using any postal or other comTnunication*

system ln connection with any transactlun or other actlvity

prohiblted by tbli Ordinance.

ARTICLE IV

Excxptions

The following cxcepUuna ate lecognlznd *o th« prohibitions

hcrcinabovc set forth;

aj FoTelgn intcrest* inay purchase from domcstic Interests,

with InwfuUy acquired Geiman currency, unmdoned, tangible

pcrsonel property lOCOted withln the United States Al6d ot

Control, at pievalllng legal prices. provided auch pjoperty

i* ieoaondbly neeewsary for tbe purely pe:*i>nal regul reTr.ents

of tbe purchasor or ii for uae as unlmportant glfts or

Souvenirs and l? not acquired Xor Investment, Tcsaln or

olbejwlse for profit;

b| PoTetffD Interests may harter tangible personal property

with domp*tic interests at barler Btores estnblished and

authorlzed bv compctent European Cummanil 01 MilHaTy

Government authorlty. In «ccordanc« with the tulea, IQnHa-

tlnns, and procedurea presertbed for tho conduct Df auch

harter itorea;

c) Foreign Interesta may make xnlnnr gift* to dumestlc

Interesta, which aie of a soclable or charltAbia nature and

flTe not payment for Services rendered 01 to be rendered ot

ln aatlsfactlon of any obUgatlun wbatsoeveri

d) Foreign Interests may htre and employ domestlc IntcT-

ests loi personal Services incidenl to Oidlnary reridrncc

wiliiln the United States Area of Control, provided such

domestic interests are employcd and paid prcvailing lawful

wog« rhTough United States agencles, as provided by proper

authoTlty, or, in the absence of such pTOvtston, in legally

acquired German money.

ARTICLE V
Olflclal Dutles

Thls Ordinonce sball not be canstruod to prevent domesllc

Interests nr forelgn Interests from engaging in such activitiei

emerlkonlscha Dollars linaer als 4.8 Stunden nach Ankunft

in dem von den Vereinigten Staaten kontrollierten Ccbiot

ln Ihrem besitz zu bchaltem

b| Geschäfte zu tätigen, die sich auf Gold- oder Silber-

münzen, ungemümtes Gold, Silber oder Platin oder Legie-

rungen dieser Metalle beziehen; .

c) inländische Beteiligte ln Dienst zu nehmen oder zu

besebüftigen-

2. Ohne Lizenz oder sonstige Cmehmigung der •Militär-

regierung Ist es hiermit tnnerhnlb des von den Vereinigten

Staaten kontrollierten Geblütes

a) ausländischen Beteiligten verboten, ausländische Zah-
lungsmlllej gegen Inländisch© Zahlungsmittel oder Inlän-

dische Zahlungsmittel gegen ausländische Zahlung«mittel. sei

et unmittelbar odor durch Mittelspersonen, ln andoraT Welse
als durch amerikanische Militär rablungsamlor oder sonstige

von der Militärregierung genehmigte Stellen zu verkoulen
oder umzuwecbselDi

b| ausländischen und inländischen &ntelllgtch verboten,

sich an Goichäften zu beteiligen, dlo den Verkauf von Devlsan

gogc-n andere Devisen im Aufträge von Inländischen Betei-

ligten oder die Verpflichtung 2tii Zahlung Im Auslände für

Eigentum von inlaüdlscben Beteiligten, das sich inne-holb

des von den Vereinigten Staaten kontrollierten Gebietes

befindet, zum Gegenstand haben;

c) ausländischen Beteiligten verboten, Vermögenswette,
Weitpaplero odnT Geld für Rechnung von Lalaiultschen

Bctidllgten ohne R-Ücksicbt auf ihren Wohnsitz ln dt* von
den Vereinigten Staaten konüutllejto Gebiet elnzuführen

oder aus diesem Gebiet auszuf Uhren
1

d) ausländischen und LDläüdisLfaeü Btlelllgfen vorboten.

Post- oder anueie Verkebi6elnilchlungen trn Zusammenhang
mit verbotenen Rechtsge^chöMen oder anderen dnreh diese

Verordnung verbotenen Tätigkeiten zu benutzen.

ARTIKEL IV

Ausnahmen

Von den ober, aulgeftihrten Verboten bostoheo die folgen-

den Ansnahmftn:

AuslAndlsrhs Beteiligte können richl-bezupsbeochiänkte
bewegliche Sachen, die sieb Innerhalb des von den Ver-
einigten Staaten kontrollierten Gebietes hchnden. zu den
bestehenden gesetzlichen Preisen von inländischen Beteiligten

mit rechtmäBig erworbenen deutschen Zahlungsmitteln erwer-

ben, vorausgesetzt, dafl daT Erwsrher fOr sntrhn Gegenstände
Im Rahmen seines reinen persönlichen Bedarfs eine sach-
gemäße Verwendung hat oder diese Gegenstände als Ge-
schenke von geringem Wert oder als Erinnerungsstücke
dienen und nicht xum Zwacke dar Kapitalanlage, des Wieder-
verkaufs oder anderweitigen geschäftlichen Gewinnes erwor-
hen werden.

bl Ausländische Beteiligte können mH Inländischen Be-

teiltgten in TauscbJädeo. die von einer zuständigen euro-
päischen Kommandostelle odtr von der Militärregierung

eingerichtet und genehmigt sind, Sachen auslouschen nach
MaC-jabc der für den Betrieb derartiger Tauscbldden erlasse-

nen Regeln, Beschränkungen und Richtlinien.

e| Ausländische Beteiligte können inländischen Beteiligten

auf Anstand oder MUdtltfgkett bembende Schenkungen von
geringem Werte machen, sofern diese nicht eine Vergütung
[Qi geleistete oder zu leistende Dienste odor eine Erfüllung

von Verbindlichkeiten Irgendeiner Art danuellen.

dl Ausländische Beteiligte können Inländische Beteiligte

für petsönllche DlenatleUtun^en tn Verbindung mit ihrem
gewöhnlichen Wohnsitz innc;halb dos von den Vereinigten
Staaten kontrollierten Gebietes in Dienst nehmen und be-

schäftigen. vorausgesetzt, daQ die inländbcben BsleÜlflten

durch Vermittlung rechtmäßig errichteter ameilkaoitfch-i

Dienststellen in Dienst genommen und die bestehenden
gpsetzllchcn Löhn« über diese Dienststellen oder ln Erman-
gelung von solchen, Ln rechtmäßig erworbenem deutschem

Gelde gezahlt werdeD.

ARTIKEL V
Dienstliche» Pflichten

Die Bestimmungen dieser Verordnung sollen Inländische

od*T ausländische Beteiligte nicht in der Ausübung solcher
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Government 01 Military Government.

Tätigkeiten behindern. die iur Erfüllung lh:«T

Pflichten für die Armee der VcrfinigtcnSlaateiu

kaulecho Regierung oder die Militärregierung eriorde.llch

.. I .Ja. . wxtdan

ARTICLE VI

Vold and Voldablc TiansacUons

Any transaction, agteement or conlract t«eciited in viel»-

tioQ of Ihts Oidloance. üicluding agiec-meaU or arratigemcnl:.

made wllb «he intern or lor tbe purpoie of «vadiog any

Provision of üus Ordinance, iS void. Tbe parlies tkcrelo (nay

bc obilgnird to lesiorn Ute properly which wn» the »uhjcci

matter ot such pjohlhitcd transaction. agTccmeDt oi conlract

lo US original Statu*. ead tt sbail he no deler.so lo such

Obligation that the consldoralion which hat bcen P"'d

Ihe/elOT canriot bo rctmned.

ARTIKEL VI

Nichtige und anfechtbare Rechtsgeschäft«

Recn feg aschätte. Abkommen oder Verträge, die Ver-

letzung von Bestimmungen dieser Verordnung obgescblMMh

sind, einschließlich von Abkommen oder Abreden, die roll

der Absicht oder zu dein Zweck wrgofioinraon «öd. «joe

Be^tlmaiuod dieser Verordnung zu umgehen sind'OlCViug.

Den beteiligten Parteien kann die Verpflichtung anfer.egt

weiden, hinsichtlich der Vermögenswerte, die den Oege»-

stejid ein« solchen verbotenen Rechtegeschaile^ Abkaju

meüß oder Vertrages bildeten, den ursprünglichen Rethls-

2U6tand wlederherxualeUnn. GegeUÜber einer dcTartlgen V er*

pflfrhluiiß knna nicht dlo Einwendung eihobr.n weiden. daE

rtlo gezahlte Gegen lefetnng nicht zurückerstattet werden kann.

ARTICLE VH

Relation lo Otber I.eglslaUon

Neiih«r thrs Ordlnanc* no: any Provision bered sbaü be

conatiued to permi t traxiwctioas, actlvities, OT dealir.gs Othec-

wiae piohibitcd by any Control Council or otfier Military

Government leglalatlon, any ordei of Ute Allied Kommao-

daluia, or any dicufer or oider of Heddquarters. European

Cammaudi and the pjohlbllior.s contained iu ihls Orditance

•hall be In addlüoa 10 any pfOhJhlUans contained lü such

otber leglslntion. order* or cirCtlferv.

ARTIKEL VU

Verhältnis zu anderen gctetzMcben Pestimmungen

WedeT diese Verordnung noch darin enthalN-ne Ses’.iro-

ciuuneo sind als Genehmigung von Rerh lsje5ChAf.cn, latig-

keltcn oder Ccscfcäffehandfengen auszuJegen. die öurch

Kontrollrat- oder Mimanegieiungsgcsetzgsbung duren u.-

fchle der Alliierten Kommandantur oder durch Rundr.rJasse

oder Befehle des Hauptquartiers der Konimeüdohchorde in

Europa verboten sind. Die ln dieser Verordnung enthallenen

Verbote gelten neben den sonstiyen Verboten die in den

genanofen gßsntxtlcbeß Bestimmungen, Befehlen oder Rund-

rTlüSMMi enthalten alDd.

ARTICLE VrHI

Penaltles

1- Any person, eicepting persons subject to Unilei States

militoxy law, vlolating, evading. altem? ting to violale Of

cvade, or aldmg or parliclpating in the violatioil or evaajon

of any of the provlsionn of tbis OldJnancc- or any regulaUon

iasued hereunncr. ahail b« tried in the nppruprlnte Military

Government Court and, upan convlctfon. sbull be puniflbed

by Jmprtscnment, Wlth ot wilhoul hard labor. not exceedlng

tlve years. wlth or without a hno not exceeding RM 103,000,

and. in proper cases. at Ute discretiun of the Court, forfnlture

of the properly whicb was the subjact of the pinhiblted

transaction, unicss ü:e resloraüon of such properly !s mdered

pursuant to Article VI of this Ordinanc«.

2. Junstic persoDä ehatl bc tried os provided iü Sektion I

ol this Art.clo ar.d, upon convictioo, sball be »ubieet tn tbe

fine and fortetturo penalüeS set fnrth in Saction 1, and fho

responstble ofSceis, agents, cmployew or reptes^ntahvos o!

auch jurlstic persoas flhall be subject to all of the penalti«

therein sei lorth.

3. In the dlscrction of tte Court, die ftne prescrlbed ln

Scchon l ol thls Article may be imposed ln tho alteruate

ln UTTitod S'.dtes dollars at ihe conversion rate of len cents

per Reichsmark or dt such otbex rate aa may hercinafter

be flxed hv Military Government.

ARTIKEL VIII ,•

Strafen

1. Wer eine Bestimmung dieser VerOfdOOng oder einer

auf Grund dieser Verordnung erlassenen Ausfühnmqsvaf

Ordnung VEl letzt, na umyebl. es versucht, wc ru vei.etzcn

oder zu umgehen, an eLcer Verletzung oder Umgehung ted-

n5üinJt oder Belhllle dazu leistet ** f *t sich etrafrechuicbei

Verfolgung durch das zuständige Gericht deT Mlliiarregiening

aus und wird Im Talle det Verurteilung mit einer FrethBitv

strafe [Zacbtfcaus oder CnfAngnisl blfl zn fünf Jabren hestralti

daneben kann auf eine Geldstrafe bis 2U RM 100 COX—
erkannt werden: das Gericht kann ln Fallen, in denen rs

dies fOr angetnesseü ernrhlet die ElDZlrthung vud Vermögens-

werten, die C.en Gegenstand des verbotenen Rechtsgeschäfts

bilden. üJic-rdncn. falls ulcht di« Rückerstattung solcher Var*

mögen 5werte gemäß Artikel VI dieser Verordnung angeord-

uet wird. Die Vorschriften dieser Ziffer Enden auf Personen,

riiQ der amerikanischen KilogsgcrichlshdiXelt unterslehen,

keine Anwondung.

2. Jnilsrischre Personen sind noch Maßgabe dieses Ar ükeU.

Absatz 1, strafrechtlich ru voifnlgen und unterliegen Im

Falle der Venartelhmg der Geldstrafe and Einziehung der

Vermögenswerte qemäß Absatz 1. Dl« verantworüfetw

Beamter., Vertretet, Angestellten und B^ollmächtigteD sol-

cher juris tisch im Personen UDlOlliegeti säoilhchen oben vor-

gesehenen Strafen.

3. Nach dem Ermessen des Gerichts kann die Ja diesem

Artikel, Absatz 3, voTgosohooe Geldstrafe in amerikanischen

Dollars zu eiDem Umrechnungskurs von 10 Cent» gleich

einer Rcidisciaik oder zu einem anderen durch die Militär-

regicrung sp»l«x fe^fzusetzeudea Kurse, nuferJegt wenfea

ARTICLE LK

Deüaltlons

As used m this Ordinance, unloss othorwise specjfied!

b) ’ DoiüOsac iolerösU” «hall lncludc all Ge/mnn ndtural

or jurwllc porson* exisling under public or private law.

tncluding corporations. aseoaatiooar. paitnonrhiba and Ger-

mangovcrnmentol ngoncieai also forcign national*, dioplocod

peTsons and all persona asslmilatcd to Uiem in sie tue. whu

aie living in the Gönnen economy:

iVRTIKEL IX

Begriffst»«rimmungeit

Im sinne dieser Verordnung umfaßt. 60 W«»t dann nidtl

ander wettin besbmjnl wird, d«T Ausdruck:

a) „inländische Beleihgle*
1

: olle deutschen natürlidion oder

juristischen Peisoneu nach öffentlichem oder PrivatrecöL

unter F.inscbhjö von Gesolkcbaften. Varoincn. Handel»-

gosollscbaften und deutschen Regierungsslcllan; ferner aitf-

tanciische Staatsangehörige, verschleppte und dienen glefich-

gestellte Personen, die der deutschen Wirtschaft omge-

gHederl Rlndj
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bj ~Por«:gn interests" »hall includ« all edier natural pex-

vom (exceptiog persona »ublert to United Stal« military

InwJ, Joretgn govenunenta and ngcocics thereof, Corpora-

tion, th« slock of whicli is owned in wtvole or lQ pari,

directly or IndiiectJy, by such forelyu governments or their

apewctes, and asvooatioT» and paitnorships crnnposed ln

wbok or in pari ol loielgn national« not llvtog within the

German econmy-

c| „United States Axea ol CoDtloV shaJ] include the

Lceader of Bavaria, Hesse. Wuertteinberg-Baden and Bremen

and ti« Urdtod States Sector of the Cicnter Betlta Area

ARTICLE X

EllecUve Dal«

Th» Oniiüdnce W appHcable and Sball become effecov«

withtn the United Stalea Area of Control oll 2 September 1!M7.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

Apptovod: 29 August 194?.

bj ausländische Beteiligt«' : alle anderen nntUrlichoo Per-

sonen (nat Ausnahme d«I PinOMD, di« der Knagsg«rieb ta-

barkeit der Vereinigten Staaten unterstehen}, ausländische

Regierung«« und deren Vertretungen, GeseÄlechaften, deren

Aktien ganz od«T teilweise, mittelbar oder tnuuittclbar, ün

Eigentum ausländischer Regierungen oder deren Vertretun-

gen Stcfien, sowie Vereine undHandelsgesellschaften. die «Ich

ganz oder zum Teil aus ausländischen Staa&angehörigeiL-

* eich« der deutschen Wirtschaft nicht eingegkedert sind,

njatammeoeetzen.

C| „von den Vereinigten Staaten kontrolliertes Gebiet"

dl« Lflnder Bayern, Hesaen, Württemberg-Baden und Bremen

50wie der. amerikanischen Sektor dos Gebietes Grufl-SerHn

ARTIKEL X
Inkrafttreten

Verordnung lat «nruwendon und UJU In Kraft in

dem von den Vereinigten Staaten künlrolKetten Gebaut am
Z September 1947,

IM AUFTRÄGE DER MILITARREGJERUNG

Bwläfcgt; 29 Aufpwt 1!>47.

MILITARY GOVERNMENT—GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

Ordinance No. 18

Amendment No. 1 to Military Government

Ordinance No. 6*)

“Military Government Court ior Clvtl Actlona“

ARTICLE I

1. Military Government Ordinance No. 6. "Military Gcr*-

«or.mcnt Court fox Civil Actioni-'*, rt hnrcby amer*)«<l by

mserting Lader the title thereof ihe fnllowiog Unding:

"Pari I

• CanstiluUoö. Jurisdiction and Proredor* ol Ibe Court"

aod by pTcfixing euch ««Ction nmbei by the Symbol *T-’\

2. SecEon 3 of Military Government OidiJionco No. 6 iS

vmd wie folgt geändert:

T-3. The OtHdal seat ui beQdqnarters uf tbe Court shall

be «t Stuttgart, but tbe Court may all dt such time» and

ptaett vlthin the territorial jurisdicUon of tho Court ««

U «w>y d «larmine.

"

3. Scctwn 7 of Military Government Ordinance No. 6 is

ommdoit (o read as föllows:

*T-7. Tho Court shall have jutisdlcüon only ovgr tho

lypos of civil actioAS 6p«cifind in »ubsequent pnrts af

Ihb Ordinance.'* % mju

4. Sectlon 3 of MlLtiiy Government Otdlü.iDC« No. 6 iS

ammded to read as follows:

T-K Th« Court shall have Jutlsdlctlon or.ly over
•

a) Cases in whlch the cause of aclloo arose within tbe

territorial limlts ol Land Bavaria. Land Bremen. Leod

Hesse. Land WuetUemberg-Bndcn or the Uolled Stales

Sorten ol Berlin, herein reforred to as the territorial

jurisdiclkm of tbe Court, und

b) transitory actions Ln whlch dt lenst onc parly. at tbe

Um* of filtng of complaint, resldes or 16 statloned withln

tbe territorial limits speciBed in subseetton (a) above, even

tbough the cause of eclluQ aios« eUowhcre in Gennany “

•) Iwue A. page 73 «eq

MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEDIET

Verordnung Nr. 18

Erste Änderung der Vetordnung Nr. 6*)

der Militärregierung

..Zivilgericht der Militärregierung"

ARTIKEL 1

I. Verordnung Nr. 6 de: Militärregierung „ZlvUgericht der

Milliajiej1«rjng" wird trtßrmlt geändeit durch Eudilguny

d«i folgenden Überschrift hinter deiu Titel der Verordnung.

..Teil 1

„Verfassung. Zuständigkeit und Vcrlahien des GnrlchU",

sowie durch Vorsatx de» Zeichons vor der Zlffor eia«

jeden Paragraphen.

1 Pdiagraph 3 der Verordnung Nt 6 des MthtarTcgicnuig

wird Wie folgt geändert:

„1-3. Der Amtssitz oder 5tasi<Jorl des Gerichtshofs ist

Stuttgart, er kann Jedoch für seine Tagungen andere Zeiten

und andere Orte innerhalb seiner ältlichen Zuständigkeit

bestimmen.“

3. Paragraph 7 der Verordnung Nt 6 der Militärregierung

witd wie folgt geändert:

„1-7. Der Gerichtshof ist nui für die ln dieser Verord-

nung weit« unten aufgeführten Arten von Klagen zu-

ständig."

4. Paragraph B der Vexoidntinfl Nr. 6 der Mil»ärienl*n;ng

wird wie folgt geändert;

„f-B. Der Gerichtshof ist nur zuständig

a| in Fällen, ln denen d« ln der Klage erhoben* An-

spruch innerhalb d« örtlichen Grenzen der Under Bayern.

Bremen. Hessen, Württcanberg-Badeu oder dos amerikani-

schen Sektors van Berlin — in dieeei Verordnung .örtliche

Zuständigkeil' genannt — entstanden NI. und

bl für Klagen, für die ein ausschlieälicher Gerichtsstand

nicht begründet ist, wenn meidestena ein« Partei bd Ein-

r Eichung der Klage Ihren Wohnsitz od«T diftnstiiefcen Auf-

enthaltsort Innerhalb da m Absatz (a) bezeichneten ört-

lichen Gr«oz«n hat, auch wenn der In der Klage echoban*

Anspruch in einem andeien Teil« Deutschlands entstan-

den Ist.“

) Ausgabe A. Seite 73 fl.
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5. Saction 9 of Military Government OTdhaanc«, No. 6 is

SmcndtJ to read ns foliows:

•J.9. wilh xeapect to parties. th® juilsdlction of the

Court shnll e*t®nd lo all case» cnnceioJng whlch jmls-

dlctloo Is denied to German Courts by Military Govern-

ment Law No. 2 . as nmeaded- The Court .hall tarn con-

current Juriidlctton in eases- which may be tn«d ln Ger-

man courts vh«t a national of any of the United Norton»

1s a paity." '
1

6. Sectlon tö Of Military Government Ordlnanco No. 0 is

delctcd.

7. Sectlon 15 of Military Government OTdinance Nu. 6 i*

ümended to read öS lollows:

M|-|5. No sull D13Y hc filed lü this cOUJt nfter the period

of rtx nsonlhs ha* clapsed fram the arcrual of the cauw

of artlon except that the sSx-month’s pertod shall not iun

duxiag the time <u;y riefenden t 1* nat pte&*nt wilbln the

territorial Jurisdiction Of the CoUTtj provideri, however,

thol a fnilt aa e cause of actlon aver which lh§ Cuurt

bas jurisdictlOD and wlüch arase on or aftex 2l Navembpr

1945 m&Y he Oied on or betöre t March 1948. tf Service

Of suramunB t* not inade upen the dcfcr.daDt wiüün S5x

mrnxhi aftex sult is Eled. the Court may dismbs the actlon

imless pleinüü shOW* to the Court, thal fallure to san/e

wes hccauae the defeodant cannot be found Of is oaUldc

ita territorial jüjlsdictlon"

B. Section 19 ot Military Government Oxdlnancc No. ft is

deletcd.

9.

Sectlon 20 of Military Government Oxdioance NÖ. 6 is

deletcd.

*10. Section 21 (a) of Military Government Ordinance So. 6

ia amexidcd by striklng out the woids "The United Stale«

£one. The United States Sectoi of Berlin or Bremen Encldvd"

and substitullng tberc-for Ute words “tht territorial juriv

dlctlon of the Court."

11. The last aentenre of Sectlon 21 fd| of Military Covern-

ment Ordinance. No. ft 1* dctcled and the first senieuce ts

emended tD read aB Jollow*:

"The plainfcü, -upon Illing a comptalot ehall depoSlt

wlth the Clerk of the Court the prescribed EtLng fee. no

pnrt of which abatl in any event be refundnd."

12. The next to the last aentence of Secliun 21 <e) Ot

Military Government Ordinance No. 6 is emended to read

aa fellows;

„Service CDU5t he nhtained wltULn the territorial Jutli-

dlcllon of the Court."

IX Sectlon 21 (l| of Military Government 0rdinar.ee No. 6

16 wnonded by delettng tfce words "the United States Zone,

the United States Scctar of Berlin Ot Biemeo Enclave" and

atibsllnsring the.efor the Word* "the territorial Jurisdiction

of the Court.“

14. Sectlon 21 or Military Government Oxdinduce No. ß

is furthei amendod by adding tbereto the fnlloüring sub-

paragraph:

••|r) Where a judgment deblor lias legal icci» to Mil-

itary Payment Certificate*, ls not probibiled by the Pro-

vision« oi Military Governmeal Ordlnancc No. 10 or other-

wise from obtaJnlnfl posscsslon of or uslng them. and ls

ln one of the threo categoriea tisted ln Section 24 below.

entry of MtiafdCtlon of a mark Judgmeot «hall be inade

only upon presentation to the Clerk of a receipt ehowing

purchase ot tha mnrks tbrough the United States Anny
Ploance Office,*

-

.

5. Paragraph 9 der Verordnung Nr. 6 der MilitÄrrcgienrng

wnd wie folgt geändert:

l.a D« GcricJllihof lit rustHiulig ln nlleo Fallen, die

to Hinsicht nuf dje ProzeBpartcinn aul Grund de* GeseU»

Nr. 2 der MilltänefllcTunq in «einer qehndeilen FaMUBfl

de- Gerlchubaikell deutscher Geilchic CDt10«»'* r*
«ne Part« eia Angoböllaec der Veretnlen NaUonea, M
Ist in Fallen, die vor deutschen Gerichten verband«!

werden können, de: Gerichtshof neben den deuuehen

Gerichten zustAndig."

6. Paragraph 10 deC VcrotdnUDg Nr. 0 de

i

Militärregie-

rung wird gestncheiL.

7. Paragraph 15 der Vcj ordming Nr. 6 dei MilMnegt*-

rung wird wie folgt gcärideili

1-15. Nach Ablauf van eech« Monaten seil Pjinüitt d»

<Jrn Klageonspruch begründenden ErolgnjafleB kaza.
e.n*

Kleye vor diesem Gericht nicht mehr ethcban werdm.

Die Sech i-MoTintifrisl I»uf1 nicht wih ; end

eines BekUfften von dem örtlichen Zü*t4ndigke\tsb«reit±

0« Gerichtshofs. Eine. Klage, die «ch auf einm »«9®-

anspruch bezieht, für den der Gerlchnhul Tj'.s.andlq St

und der »m 20. November 1945 oder nach, diesem 2ctt-

punkl entitanden ist. kann jedoch tls

ringereicht weiden. Ist innerhalb von sechs Monaten na*

Einreichung der Klage keme Zustellung «1« VoiUdong

an der. Bek legten «folgt. SU kann das Ger;c.il die K.age

ZuriickweiBen, es sei deqa, der Klager vrc-.sl dem GerJ^
carh, daß die Zustellung nur defwegeo nicht erfolgen

konnte weil der Beklagte nicht auffindbar 1*t oder sich

außeitialh der ÖTÜidaeD Zuständigkeit des Gerichtshöfe

befindet-"

ö. Paragraph 19 der Verordnung Nr. 6 der Militärregie-

rung wird gefltrlrhen.

9. Paragraph 20 dar Veiordmmg Nr. 6 der MilURi legte-

rung wird gestrichen

10. Paragraph 2t(a) tier Vcroidoong Nr. 6 der MDMrregle-

Tuny wird gattßdert duich Strelchurn der Vierte;

ln der amertk^n-sch-n '•iKsoliiißCSXDne. Im araeriXnni-

BChen Sektor von Berlin und ln der Bremer Eaclnvc

und deren Ersatz durch die Worte:

„Innerhalb dor örtlichen Zuelfindlgkeit dr* Geiiclrtshofs*

-

11. Der letzte Satz d€S Paragraphen 21 [d] der v«TO
j
d'

r.ung Nr. 6 der MIHtÄrreqlerur.g wird gestrichen w.fl Uer

crale Satz wie folgt geändert:

..Del Klagei hot bei ELuclchccU Ö“r *9“0« b<" *» Ce-

Tichlsspkiclar die vo.-uesrhncbeue Etrreichungigebühl M
blnlorlcgen, die in keinnm Falle, weder onfz t“”* ,ft"'

weise, Zülltrkeratattct wild.’

12. D*t vOtltWr. Salz de* Paragraphen 21 \*) dax 'Verord-

nung- Nr. 6 der M^itärxeglenmg wird w:e fo.gt geändert

„Die Zustellung muS innerhalb der örtlichen ZustHndig-

keU des Cerlcblihof* erfolgen."

13. Paragraph 21 II) de: Verordnung Nt. 6 <fer MiLtlr-

iegicruag wird geändert durch Streichung de. Worte:

X)« T ametlksniichen Bosetiunffssonc. des amerikanischen

Sektors von Berlin oder der Br*.)jaij^
ücl*ve

und dert»n Ersatz duich die Warte: ,

„dcT örlUchan Zusl3Tirt1gkcil des Ccrchtahof«".

14 PoTagTapb 21 der Verordnung Nr. 5 der Mililditegie-

fung Wird feiner durch Anfügung ein*« neaer» Absaü«

wie lolgt geändert

fr) Hat jemand, der auf Cx jnd des Urtel* xur ZaJilung

, verpÄlchtel ist. recMmaßigen Zugnng zu Mlhtänablung*-

«cheinen. ist ihm di« Beeltzerlangur-u oder Verwendung

dJf*er Scheine nicht durdi d:c Besümmungcn der Ver-

ordnung Nr. 10 dnr Militärregierung oder anderweitig ro-

boten und fällt er unter eine der drei im nacbstebendÄO

Pnrnqraplr 24 aufoeiabrten Gruppen, so darf die Befrtedl-

rrnnq elies auf Mark lautenden Urteils nur beurkundet

wid«n. wenn dem Gcricblwekretar ein Beleg vurgelegt

wird, der besagt, daß der Mark betrau Ober dlFinanzstelle

der Armee der Vereinigten Staaten erworben wurde 1
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)$. Section 24 of Military Cov«nmiQt Ordioance No- 6

u araeoded by striking tbe pcriod at th« ood Ibereof and

by subat-ltuting a semicoloo thcrefor, arid by oddlng the

followtng:

"Providod that vdvon alJ partl« to a cwe t»vc legaf

BcccM to Military Payment CeitiÖcates «nd toll withLn

ooe or mDrc ot the categori« d*signated balow, and are

not prohlblted by the prov»oo« of Military Covernmeol

Ordioance No. 10 or otiierwlese frora obtalnlng po***«ioti

Ol ot usIng Military Payment CerLiBcat**, die jttdgraeol

shall be cxpteßsod in Military Payment CeTtfEcat«:

<11 Natural and Jurlstlc peraons who ere cltlzens of th«

United States.

(13) PeTSonnd and civitian employces of the Aiiued

Force« or ather governmental ngcnriea Ol thc United

Stales who aie paid for thoir Services cvclumvely

w3tb Military Payment Certificate* or dollai credilß.

(IUI Dependcnts or peTsans in categoriea (I) and (I.)

above."

16. $ectian 26 of Military Government Ordinanc* Ko. 6

is omeüded by deleting thc woxeta "or Enclava."

17, Military Government Ordinance No, 6 is amendcd by

adding therelo thc fotlowing section:

"1-27, Nc eiecuricm shall be issued and no tevy ßhall

be roade under any cxecutlOD based upen « judgznent

more *wm six years okL No suit shall b* brought upon

any judgment alter ßix yoars trom ibe date of its

reoditiuO."

^ ARTICLE U

1B. Military Government Ordinaoce No. 6 » bereby

InxthcT ameaded by addkig thercto the followlr.g:

'Taxi U

•'Actions Growlug out of Motor Vehlde
Operation

"II- 1. Subject to the provisiwis of Sectlon 1-6 and 1-9.

tbe COUTI shall luv« JurisdidtioQ ovor civil ecMcms for

damage« arisiog out of thc Operation c»f molor vehiclc«

not ownc.4 by lhe United State« Government. Unless

otherwiße specifically piovldcd, the pxovtelons of Tart H

of thls OTdinance onty’ rclate io euch CM«.

"11-2- Tbc Kling lees for such cases sbal’. hs 100 marhs.

All filing lees «ball be recelved by the Cleik and depoa-

ltad lato n special fund subject to 'dlsburscaent only by

Order ol th» court

"11-3. l.lnbilsty iball be based on fault, negligenl 0!^

intentional. whlch ii eslablißhed to bc tbe proxioiotß caiisc

of thc damage or injury. Contributnry nogllgenco may

ho pleadcd aod proved a« a bar to recovery. ln delermin-

Ing tb« appbcatloo of tbcsc prlnCiploe ol Kabihly, tbe

Comt may be giUded by the Restdtement of thc Law Ol

Torts as pubKsbed by thc Ameilcan Law Institute.

Evldence of the violatlon of thn German Irafbc regula-

tioos and mies or Üie xoad wUh rospect to tbe Operation

of molor vehtclo« and thc conduct of pedestriana and

others in relalion thercto, cxcept as modlflod by lhe

Control Council or Military GoverameoL shall bc od-

mtßsfblc «5 proof but ehall not bc coosidered conclusive

ptuof of nngligcoce. Excepl aß othenrise provkled herclo.

tbe Court shall apply Lhe German Law as modilled by thc

Control Council or MJIJlary Government."

15. Paragraph 24 der Vcroninung Nr, 6 der Mliltar-

reg-.crung wird geändert durch Streichung de* Punk:** nm

Ende deö Paragraphen und dessen Dreatz durch ein Semi-

kolon sowie durch folgenden Zusotx;

„jedaib mit der Maßgabe, daß das Urteil auf Militär-

zahlitngsechelne zu lauten hat. wtuui alle Prozeflbeteiligten

rechtmäßigen Zugang zu Mlhtarzohlunga«x^elnan haben,

unter eine oder mehrere der nachstehend aulgestellten

Gruppen fallen und Ihnen nicht die Rositzeilangung oder

Verweodnng von MStlt&rrohlujigsschelnen durch d»e Be-

«tiniiaungcn der Verordnung Nr. 10 der Militärregierung

oder anderweitig verboten ist

(r> Natürliche und juristische Personen. welctiQ die

Staatfiangohörigkelt der Vorotnigten Staaten bc»itxen

<TI) Personal und Zlvilange^tsllte der 5Heilkräfte der

Vereinigter. Stoateu odnr deren Regieningsbehürden,

die für Ihre ebenste ausschließlich ln Mtlltnrxahluogß-

scbelDen oder duitbDollaTgutschiirien hexahltwerder.

<1TI) FamilleDangahfirige von Personen der oblgon Grup-

pen (I) und (II) T

16. Paragraph 26 der Verordnung Nr. 6 dor Militärregie-

rung wird gelindert durch Streichung der Worte:

„oder der EDClavß".

17. “Verordnung Nr. 6 der Militärregierung wird durch

Anfügung ein« neuen Paragraphen wie folgt geändert

„T.27. Aua einem Urteil, dessen Erlaß mehr als sechs

Jahr* zurück! legt, darf weder eine Zwangsvollstreckung

noch eine Beschlagnahme erfolgen. Auf oln Urteil, das

vor mefcr oh *ccbs Jahren cilaaseu wurde« kann keine

Klage gestützt werden." ^

ARTIKEL D

16. VeTordnuoa Nr. 6 der Militärregierung wird durch

einen weiteren Zusatz wie folgt geändert;

„Teil II

„Klagen, die aas dem Betriebe von KrdlUabrzrngcn

erwachsen

„IM. Vorbehaltlich der Bestimmun^en der Paragraphen

I-B und 1-9 Ist der Gsnchedauf tür Klagen auf Strh-tden-

eixatz aus dem Betriebe von Kraftfahrzeugen tueUndig.

die nicht Eigentum dei Amcrikaniscbeo Rogicrung sine.

Soweit nichts anderes ausdrücklich bestimmt Ht, beziehen

sich die Bestimmungen dieses Teiles II der Verordnung

nur auf «oliiie Fälle.

„11-2. lhe Gebühr für dia Einreichung der Klage beträgt

100 Mark. Alle diese Gebühren sind von dem Gericbtß-

sekretär in Empfang xu nehmen und ln «inren Sonderfonds

zu hinterlegen: Auszahlungeu erfolgen nur auf Anordnung

de* Gericht«.

JI-3. Haftpflicht wird begründet durch fahr! assifm* oder

vorsätzliches Verschulden, welches im adequaten Kausal-

lusamiaeDhang mit dem Schoden oder der Verletzung

stehL MitwlTkcodes Verschulden kann zwecks Ausschluß

des Schadenersatzanspruches eingewendet und unter Be-

weis gestellt werden. Bei der Anwendung dieser Haft-

pdichtgrundsAtzo kann das Gericht sich der von dem

Aruer'. konischen RechtftiMtttiit (American Law hißUtute)

voroffendichten Darstellung des Rechts der unerlotibtan

Handlungen als ein« Leitfaden* bedienen. Die Verletzung

deutscher Verkehißregeln und Vorschriften füT den Stra-

ßenverkehr In Bezug auf den Betrieb vod Kraftfahrzeugen

und das Verhalten von Fußgängern und anderen Tellneb-

znern am SltaßenverkahT, soweit sie nlcbl durch de« Kon-

trollrat oder die Militärregierung geändert sind, ist zum
Beweis zuzulassen, erbringt Jedoch keinen unwiderleg-

baren Beweis für Fahrlässig* alt Das Gericht hat. soweit

ln dieser Verordnung nichts anderes bestimmt ist, deut-

sches Recht in dar von dem Kontrollrat oder der Militär-

regierung geänderten Fss^ing atKUwenden."
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AÄTICLE III

19. Military Government Ordinance Ni> 6 is lurther

amended by addlng therelo th« fallowing:

ARTIKEL 111 ;

19 Verordnung Nr. 6 der Militärregierung Wird durch 3

einen weiteren ZuWitz wie lolgl geändert:

.Teil m
111

. „ , D»1 Gericht all RhelnidLUlehrtagericht _>

"Court SlUlng a> tM-> Navigation Conrl

DM ^ Eigenschaft als Ri»«-

• ni-t. The Court »hall act as a Rhin« Navigation Court
„hlffahttsgertcht im Sinne der Revidierten Schllfafut*

lor the puipose ot the Revised Navigation Act of 17 Oc-
#klo vom 17 Oktober 1868 (PrcmBtscbes Geseiiblat ;

t869.\

lober 1868 iPreusaischMi Gesetzblatt 1969, p. 79BI o»
$ 7M) in IbreT geänderten Fassung— nachstehend Mann-

ssstä
t M beim-

Konvention.

°„ WM. .«U, .. sbw.N.^;y. ÄJÄÄlSÄTSSSS
Court shaJ2 *11 at MAJinhrfm. al Wiesbaden. iod <&t ™ch

jjj* ^ ^ sonstigen Orten, die « im Int^rcasc aller Bp-

other place« ai ;t roay dcterniln* to be ron^etilent to all
teiU9len au geeignet erachtet.

concemed m.3. Dlc Qabtihr [Qj die Einreichung der Klage be

•JH-l The ttUng fee foi Ruch ca*« shall be two pur-
tr£g t 2*/« des Streitwertes, Jedoch mindestens 20 Maik

cm of the aroount in lltlgatiou. but not Itft tban 20 marks UQd höcbltCM 100 Mark.

or more Ihan 100 jaarks. i||^, Die Zuständigkeit dt* GeiicJits in solchen Fallen

jstsrÄ?ÄVSs ss

T™ — - mV»« -~ Ä--
l7"

tr.ir crojie Services and weigblng as well as harhor and h] w<.gen rfcr von Privatpersonen voiacnommeneji Hem

quai fee«, .
aulig <*e» LeUiplod»; \

w c^m ...CM u» *- c* bv

private person».
verursacht haben«

"c) Conrcmüip damage caused by shli* and ra.ts durltiQ

w der Eigentümern von Zugpferden tur.

their passagc or In landingi
^ät gelegten Beschädig ungen am Grundeigentum.

"d> Concemiag damage to land allefled to bav« been
J1W Daj Gerlch , hat »ich bei AusObiing «sner Recht-

caused by low liorsat. apröchuna dei Mannheimer Konvention, de» .Gesetz«

*'I1I-S In rxetclslng such Jurisdiction the Court »hall be ober die Rll«nsciLiffah^tsgcricHe vom 5. September 193»

Uüided »»V the Convention ot Mannheim, the Oese« üb« lRwchag«setrb!aU I. S. U4Z) sowie alle, anderen deul-

dle RtotadbUtahTttgeridsta' of 5 S^cmbe: 1935 IRel^s- SU
geeetzbla’.l 1, p. 11421 and all Oth« relevant German

waren und auf die
9
Rbemsch1».

legislation applicable to Rhine Navigation Courts Imme-
.«h.tjJ^rlcbt« anwendbar sind, als Leitfaden ZU bedienen.

ÄSSÄSr- ,M6 ‘n “• ar" K0W
alXRecbtsmnte. gegen»d^n d« GericbU

P ZZZTZ decislons Of the Court S.H.ng a» J
d Khir-fl Ndv-igatlon Court enay b« madc ao every cas* to

gelebt werdca. Das h« der Bfthaadluag K*lcbcr ReÄts-

the Cgnun ? w:lon Centrale du Rhin ouly. TU« pxocedure
ttCzUWt,nd<snde Verfahren flehtet «ch nach aen

fOJ such nppeau ^hali be öS prescrlbod IQ Aitlrfo 37 ot Vorschriften des ArtlkcU 37 der K^niüiejmer Knnvciij

Ioj rev lew xhalJ not »ipply to ca^e» w.iere t-

Rheinachlffahnsgeflcbt tagt, keine Anwendung."
silling as a Rhine Navigation Court-

ARTICLE IV
ARTIKEL IV

.

20 Tnls Otdinance becomes «Recüve on 13 September 20. Diese Verorduung «nU am 13. Septembe. l947mKr.it.

,947
’ BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT- IM AUFTRAG DER MILITÄRREGIERUNG,!M AUFTRAG DER MILITÄRREGIERUNG.

Appioved: 13 September 1IM7.
Bestätigt: 13. Septcunber 1947.
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MILITARY GOVERNMENT—OBRMA.VY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

General License

No. 9
Issued Pnrsuant to Military Government

Law No. 52 (Amcnded)
"Blutking and Control of Property."*

Also known as

General License No. 2, Issued Purauaiit to

Military Government Law No. 53

"Foreign Exchange ControL"

NotwUhs^odlafl tbo Provision ot Military Government

Ldws Nos- 52 and 53, a General Llcunse is bereby granted

-ander thaso Laws permittiog all tTnr.sactians lACldcnt to the

trnntfrr ol UUe to property or lonse thereof eltHcr by voSun-

tnry act ot Üirough tbe exeicUe of the power of eniiuent

domain und« the Uw, in arcordance Willi and foi the pur-

po*f» of the Bavarian Low on Land Reform No Ab (Gesell

Na 4& zur Beschämung von SiedlungsU-id und ZUI Boden-

reform) oi iß September 1946 (Bavarian GVBl. p. 336), the

Hesse Law oa Land Reform (Gesetz zur Beschaffung von

SieiÜLfigsUnd und zur Bodenreform) of 15 Octobcr 1946

GVBL p. Slflj and tbe Wocrttemberg-Raden Law

üü Land Reform No €-5 (Gesetz No 65 zur Beschaffung von

Sied hingst and und zur Bodenreform] af 30 Octaber JU46

(V/ucrttemberg- Baden GVBL p 263), provfded, however.

thats

a) Th« trdnßfer i* mede to the scttlemeü! ««aoriatioo or

peiBOn entJüed to rcceive the property uudei the abeve

r.axned taws:

b) Campensation pald lor any prOperty aubject to Mili-

tary Government Law No 52 ia paid Into a blocked aocaunl

in & financial instlturion io tLe United State* Zone of Ger-

many ln the name of the person who heid title to the

property.*

cl ThU license do*s not authoilz« transactlons wilh

j^p-rot to property conßscated by ot title lo wMch is vested

io the AlJled Conti Ol Coundtl?

d) Transfers of property whicb is aubject to daspoaillon.

and is subseguently dispused Of, by the Attled Control

Council cmacUuent or aqreemeot innst be set aside ar.d title

lo such property must be transferred to any graa-.ee dOß'.g.

na.trd by Military Government, whenever Military Govern-

ment deterxnines IbOt the translei madß undei Ibis License

is inconslstent wlth the dispoeJUon of such property by tfac

CootTol Council;

c) Tranalet* of pxapeity subscquenlly lound to bc subjecl

lo rostitution to a fairuei ownor or his suCCeesor in iot»reat,

pursuant lo «ny Restitution Lew «ffectiv« Ln the American

Zoae of Occuparion. may at any time be set sßlde by Mili-

tary Government as null and vold;

1| Any traosfei of property of persona outsSde af Get-

many. by exerclso of right ol eminent damaLn, shall.be ln

accordanc« wltli thn regulallons ln Ttipect thereto Lssued

hy die approprlatc Ministers of Food and Agnculture In

coordmatlon wllh the approprlatc Ministers of Justice?

g| In tbe event tTana/ers die sei asidc pursjant to pa:a-

grophs d and e hereul, laws for the protection ot

puichasor* in good faith abal) not bc appLcable, pro-

vtdorf. however. that to the exteot lo which Improverneias

on the property Increoso the value thereof at the time the

tjonsfer is sei aslde, tho perwü recolving the property sliall

coropensate Ute proper pAJtyr encumbraJicea Iot improve-

ments shal! lemaln valid to the ßomo exteot

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

Approvcd 20 September 1947.

MILITARÄEGIRRUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLIGEBIET

Allgemeine Genehmigung
Nr. 9 -

Erteilt auf Giund des Gesetzes No. 52 der

Militärregierung (ln der abgeänderten Fassung)

„Sperre und Kontrolle von Vermögen"*

Auch bekannt als

Allgemeine Genehmigung Nr. 2 erteilt auf GnUX
des Gesetzes Nr. 53 der Militärregierung

„Devisenbewirtschaftung“.

Uobeficbodct der Vorschriften de: Gesetze Nr. 52 und 5.

der Militärregierung wird hiermit .nach Maßgabe derMlbo

eine all gemeine Genehmigung e/'.ellt, walrfio die Voroahmi

aller Rechtshandlungen gesummt, die die Eigentumsuber

traguno an Vennögenawetteil. deren Veiuiietung oder Vei

Pachtung rum GcgcnMand haben, se: es. da/l sin freiwUjll

oder durch Ausübung des Zwangsentelgnungscedita oni

sprechend dem Bayerischen GeMtZ Nr. 48 zur Be^chaffuni

“Von Slcdlunysf^Dd und zur Bodenreform vom 18. Septcmbe

1946 (Bayer Lschee GRÄctx- und Verordnungsblatt S. 326|, defl

He««l*chcn Gesetz zur Beschaffung van Siedlungsland un*

zur Bodeaxefom vom 15. Oktober 1946 [Hew-scb« Ge^tz

und Verordr.uogsblaU S. 213) und dein WCmtembery-Badör.

Si±ea Geeeu Ni. 65 ZÜF Beschaßung von Siedlung*!ard uni

2ur Bodenreform vom 30. Oktober 1946 (Württemberg

Baden 5chns Gesetz- und VetoidnupgKblatt S.263I vorgcnoiü

inen worden sind, Jedoch unter der Voraussetzung dafl:

a) Die Übertragung an daß Siedl ungsunleiaehmftn ode

denjenloco. der hoTechÜfll Ißt, das Vermögen In Empfab!

zu nehmen, nach Maflgabe der oben genannten Gesetz*

stattgefundeü hat;

"b| Die Entschädig unuezahlnng für Vermögenswerte, d1<

Gegenstand des Gesetzes Nr. 52 der Milltürrcgietung sind

auf ein gesperrte* Konto einer Bankanftalt 20 dei amen

kanißchen Besatzongszooc Deutsch loncU auf den Namem de*

Eigentümers etlolgt;

CJ Diese Geoehmlgunq nicht zum Abschluß von Vertrage!

hinsichtlich von Venoögensweiteij berechtigt, die Fre-

den Kontrollrat beschlagnahmt worden «ad oder die ix

das Eigentum de» Kontrollrat« bhergegancea aindj

dl Übertragungen von Vormägenawcnen, welche Gegen

stand dOT Verfügung durch den Kontrollrat sind und Ubß

die auf Grund eines Kontrollrat*-Erlasses odtfi Chorein

kommen verfügt wurde, fllr unwirksam zu ßrklarcr. flinc

und des Eigentum an dßrajügen VetlDöa«nswerteD an d«r

durch die Militanegtnruag bestlmmion Cmpfangsberechtig

ten zu übertragen Ist. wenn die MjUtärrrgierung an ordnet

daß die nach Maßgabe d1*RßT Genehmigung vorgnaommen«

UberUdgur.g nicht im Rinklang mJl der VnTfügunysbefug

nis des KnaUOllrats über derartige Vcnnögcniweite Rtcb'-

e) übertiagungen van Vermögenswerten, von denen slcl

nachträglich beraubt*!)*, daß sie der Rtlrkerstattung an dw
früheren Eigcntüxuex oder seinen Rechtsnachfolger nach Maß
gäbe eines in der amerikar.iscbea Besamingsrnne erlassene:

Rückerstattungsgeßetzos unterliegen, jedorrek durch di*

Militärregierung für null unu nichtig eiiüört werden kaanen

n Jede durch Ausübung Ho» ZwangsenlelgDungsrechte«

bewirkte Übertragung von Vermögenswerten, die Porsonei

außerhalb Deutschlaads gehören, Lm Einklang mit den Be

Stimmungen stehen muß. di« durch den zustöndlgnn Ernih

rungß- und Lfndwirtßchoftsmiiuster ;m Einvernehmen mh
dem Jusrizminiater erlassen worden filndi

gl In Fülleu. ln denen Veimögensühcitragungea nach

Maßgabe der Beallmmi ngen unter |d| und (e) fül

unwirksam erklärt wordem sind. Gesetze zum Schulst

des gutgläubigen Erwcibcni keine Anwendtmg hoder

sollen, mit der Maßgabe jedoch, daß Ln dem Urnlange, in deir

VerboKsorungen de* Verrnögensgegeastandefl den Wert des

selben noch in dem Zeitpunkt erhöhen, ln dom die Über-

tragung für unwirksam erklärt worden Ist. dar Empfänge'

des Vcrmögen*g«gcns*andes den Betreffenden zu ebtscha

digen halt die zum Zwecke der Verbesserungen voigenom

menen Belastungen solleo tiD selben Umfange bestehet

bJnlbrn. jm AtTTRAGE DER MIUTARREClERUbJG

Bestätigt: 20 September 1947.
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MILITARY GOVERNMENT—GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLLGEBIET

General License
' No. 3

Allgemeine Genehmigung
Nr. 3

Issued Pursuanl to Arllcle I. Military Government
law No. 53

J. A General Liren** 1* hereby giD/itcd Ucensing all trans-
nctJon« WiUiui the Unünd States Zone Ol Occupation io
Gcrm/iny whlcb a/o ncrcssary in Connection wllh and
incidcnt®| to Lbe exuorl of property freue such Zone to any
country oulslde Geciuäny cxccpt Spain. Japan, and tfielr

dependencics provlded tJiöt:

a) Such trensacUons are not prnhiblted by any law other
than Article I, Military Government l.nw No- 53|

b) Ali foteipn exrhango pioceeds lesuitlng frexn auch
transactfosis. br frem any contract* wMcb may be made or
enicred into lD CODDecÜun With such transnrtions, nie pald to
the Military* Governments Jor Germany (U&ÜK).

-*

cl AU auch transartlon» 0T6 In conJurmSty with any
Otber terma. cnrdlrion«. a/td reuuldtions wbich may be
prosrrihed by the Joiol Export-Import Agancy |U5/UK| 01

i other authortied dcslgDees of Military Government» for
Geflnanv (US/UK). ^
Z TbJs General Licrnse «hall not be conaLiued to authorize

the expoil of property froin the United Sieles Zone t*r

Occupation ln Geimany.

3. The ferm „United States Zono of Occupatloo,“ as used
herein, »holl Indude che Stetes f Bavaria, He?-/«, W'jeittem-
bcrg-Baden, and Bremen.

4. Tills General Llrcnsn becomea effective 22 October 1547.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT.

Erteilt auf Grund von Artikel I des Gesetzes Nr. 53

der Militärregierung

1. Dine allgnmoine Genehmigung wird hiermit erteilt, all«

Transaktionen Innerhalb der ame/ikanUchen Besctzuogszon«
Deutschlands zu genehmigen, die In Verbindung und Lm
Zusammenhang mit der Ausfuhr von Vermögen von diese/
Zone In Irgendein Land außerhalb Deutschland«, nuheT
Spanien. Japan und Gebieten unter deren ScbutzhüTrsrhaft.
erforderlich sind, vorausgesetzt, daß:

a) solche Transaktionen nur «Ul G/UDd des Artikels I des
Gesetzes Nr. 53 der Militärregierung verboten slndj

b) alle aus diesen Transaktionen oder von Irgendwelchen
V*jtr5pen, die im Zusacimcnhaog

a
mlt solchen Transaktionen

abgeschlossen Oder elnyegungen wurden. anfallenden Devisen
nn die Militärregierung lür Deutschland (Vereinigte Staaten— Vereinigtes Könlg/nlch) elogezahlt werden; uni

c) alle solche Transaktionen mll Irgendwelchen anderen
Vorschriften. Bedingungen und Betllmroungen. die von der
Joint Export-Import Agency (Vereinigte Staaten — Ver-
einigtes Königreich) oder anderen von den MilltUrregleTungeo
(Vereinigte Staaten — Vereinigtes Königreich! dazu ermäch-
tigten Dienststellen erlassen sind. Obere ins timroen.

2. Diese allgemeine Genehmigung darf nicht dahingehend
ausgelegt werden, die Ausfuhr von Vermögen aus d«T amerl-
konischen Besetzungszone zu genehmigen.

3 Der Ausdruck ..amerikanische BesetzungszoniT bedeutet
ln diesem ZusammeLbaag die Lander Bayern. Hessen, Würt-
temberg-Baden und Bremen.

4 Diese allgemeine Genehmigung tritt am 22. Oktober 1947
ln Kraft.

IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG.

Approvcd: 21 Octüber 1947. Bestätigt: 21. Oktober 1947.

MILITARY GOVERNMENT— GERMANY
UNTIED STATES ARLA OP CONTROL

MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROLIGEBIET

General License
No. 2

Allgemeine Genehmigung
Nr. 2

Under Military Government Law No. 161

1. This General License Ist graoted under the proviaions

of Military Government Law No. 161"), "FronticT Control"

(amendedj.

2. Any natural or juilstlc person oi assoclatlon ol person*
wbu is suthorixed by cnmpetont German authr/rity to cogaye
Ln couimercial buslneys aclivlty within the l'uiied States

Occupied Zono of Germany aod Land Bremen msv bring

tnto the United States Oceupted Zone and 'Land Bremen
ftotn another Zurie or Zone*. ai may remuve Lhetefrom to

another Zone or 7-ones. prnpcrfy and conds thmugh normal
trade chonnels, provided however, thnt with rrspert io

p/operly and gouds remuved fium ih- Uniled States OCCU-
pied Zone and Land Bremen Io another Zone ot Zones,
whtch conaisls of herns contaiaed on Ibe cilllcdl ) Ist of

goods and comir.oditios attarhed huTcto as Appendix "A"
and tnade a pa/t of Ibis General License. or on euch «ib-

sequent crltical HsU aa he/eafier loay l>e promulcrated by
Military Government, the appreval of the bizonal Ge/DidD

Executive Committee Jor Economics or lts sueeewor agency
is required.

Tssue A. page 53

Ad! Grund des Gesetzes Nr. 161 derMlLUärrcgleruiig

1. Diese Allgemeine Ganehmigung wird auf Grund der
Bestimmungen des Gesatzes Nr. Sflrj dnr htllitärreglerung
„Gienzkonüollö" (fn seLner geänderten Fasjuog) erteltL

2. Natürliche oder JurtstHcke Personen od«T Personen-
veTetnia^ngen, denen von der zuständigen deutschen Behörde
die Erlaubolß zur Ausübung geachäfUicher Tätigkeit inner-
halb dnr amnikanlerhen Besetz jngszoneDeuli/cblands und für
das Land Bremen erteilt Ist. dOrteQ auJ dem üblichen Handels-
wega Vermögenswerte und Waren von anderen Zonen in die
amcriksnischa Besatzuogszona und (ine Land Biemeo oder
vun dort ln andere Zonen bringen.- jedoch ist die Genehmi-
gung des deutschen Zweizonalen Verwaltung*™!» für Wirt-
schaft oder desseu NechfolgeoipruibatSoo erforderlich, wenn
Venn6<T*™*feite und Waren, die aus der amerikanischen
Besemingsxone und dem Land Bremen ln andere Zonen
gebracht woTdnn »ollen, solche Gegenstände bclreRen, die in

dem als Anlage ,.A" beigefugten und einen Bestandteil dieser
Allgemeinen Genehmigung bildenden Vfirreichnl* knapper
Waren und Gehrauchscüter oder in nachträglichen, von der
Militär legleruog verölfenlllLbten derartigen Verzeichnissen
aufgefChrt sind.

•) Ausgabe A, Seite 53.
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3. Nothlng In this General License *liaJl «uthorlzit the

inward or outward movement actOßß tb« zonal bovndiry of

the United State« OccupSed Zone «nd Land Bremen of Items

whic* am prchlbSted Ior seci^lty reasons ot works of 4Jt

and cultnral objects Of Vllv« and importance. The Inter-

zonal movement of VöTks 'of art and ciÄffcral objecta of

value and Importante must be spccSGcally auLhorlied In

ench by the OfGce oi Military Government for Gcrmany
(U. S.| or by the appraprialc Land Otöce of Military Gov-

ernment, when such authority ha« been delegated to such

Land Olllce.

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT-

APPENDIX #'A"

Tha lUt of cntlcal goods and Commodities, whlch may be

revUnd frora time to time by Allled Control Authority of

Dihcr eutbaiity. i« es fuLoWB;

a) All foodstuffs. Includlng foodslufr« lor an'mnl«, and all

agricultural producta used ln producing or processlng fcodi

b) Vegerable s*«ds. ficld cecds, and seed potatoes;

c) All livestack 5

d) Akohol and algoboUc beveiafl*s, except altar winea

uaed Xor ecdeaidStical purpose*;

c) Tobacco and tobacco producüi

f| Soep and ßoap lngredlenfsi

0) Textiles, raw inaterialf and textile producta

i

h) Raw sklr.s, leather. footweax, and lealher producta for

Industrial pufposeii

1) FertiUzerii

j) Poels, coxnbustiblcs of all type«, lubricant« aod luürl-

catiag producta;

k) Lomber and sawed wood wtth tbe excfcptlon of wood
for fud,-

l) Wood pulp. cnllulose and paper. pxeopting articlee

roade out oi papeti

in) Window glas« and optical glösfli

D) Natural and eynthetic rubber and rubber producta*

o) Bectrical macMnery and Industrial electrlcal equlpment;

p) Equipment -and maebinery ußed exclusively in minea.
ana oxplasivo znatciiala; and

q) Highway vcfaicles and parts, vchiclo iiccewsorlts. trac-

tO» and parts, locomotives and miling stock, hlghway
conitrucllon and malutendiice madrinecy.

Appruved: 26. September 1947.

MILITARY GOVERNMENT—-GERMANY
UNITED STATES AREA OF CONTROL

Information vControl
Regulation No. 3*)

I- Information Control Regulation No. 1") ls hereby
rosclnded and this revised Regulation ls substitutgd therafor,

to become «Cfectiv* an 3 October 1947.

3. This Regulation s«ts forth ,lhe condltlons undar wbich
certaln of the activitics prohibited by Military Government
Law No. 191 Amendcd (t) may toko place.

V Thjs Regulation La nol in force in the U.S.Sectoc ol Berlin.

*) Isuc A, pagea 54—55.

3. Die BeallrnTnungan dieser Allgemeinen Genehmigen
dürfen nicht als Genehmigung für den Ein-, Aus- und Durd
gongsvcrkchx von Gegenständen, die Aus Gründen der Offen

liehen Siche j bell eihera Verbot unterliegen, oder von Knas»

werken und Kulturgütern von Wert und Bedeutung über dl

Zonengrenze der omeriIranischen Bcsotzuogszone und de

Landes Bremen ausgclcgt werden. Der Inlerzonenveikeh

von Kunstwerken und Kulturgütern, die von Weit und s B*

dcutung sind, bedarf in jedem einzelnen Falle der nusdrOd
liehen Genehmigung des Amtes def Militärregierung IC

Deutschland |JU. S.) oder der zuständigen LandesmilitäJ

rcgicrung, wenn dieser die Ermächtigung zur Erteilung cm€
solchen Erlaubnis übertragen ist

IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNC

ANLAGE „A"

Das Verzeicbnia knapper Waren und Gehraurhsgüta
welches von Zelt 2U Zelt durch die Alliierte Konlrollbcbörd

oder elne^ andere Behörde abgeändert werden kann, lsut€

wie lolgtt

a) sämtliche Nahrungsmiltcl einseblieBlich Viehfuttc
sowie sämtlicbe landwirtschattllchen Erznigntss«, dir. für di

Erzeugung und Verarbeitung von Lebensmitteln benötig

werdem

b) Gemüse*aste«. Feldsaatflut und Saalkarloffeln;

c) Sämtliches lebende Inventar; —

d) Alkohol und atkoholJßcbe Getr.*5nke, mit Ausnahme yd;

Weinen, die für kirchliche Zwecke verwendet werden*

e) Tabak und TabakerzeugnUse,-

f) Seife und Seifenbeßtandteilej

ol Textilien, sowohl Rcihmatertalleo wie Encugnissej

hl Feite, Leder, Schuhwaran sowie Ledeierzeuyiüaac fü

Induitriftzwccke;

L) Dangemlttel;

J) Treib-, Heiz- und brennbare Stoffe Jeder Axt, Schmier
mittel und 5cLmlet2nl(tetetzeugtilflsei

k) Nut2holz und gesögtes Holz, mit Ausnahme von Brenn
holl;

l| Holzschliff. Zellulose ond Papier, mit Ausnahme voi
aus Papier gefertigten Gegenständen;

m) Fecstcrglas und Glas für optische Zwack«;

n) Natürlicher und synthetischer Gummi und Gummi
finfugotsm

o) Elektromaschinnn und* Eick tromaterialien für Industrie
zwecke*

p) Materialien und Maschinen, die zum auBachlieBJLchei
Gebrauch in Bergwerken dienen, sowie Exploslvstoflej

q) Fahrzcuqe und Fahrzeugteil o. FohczeugzubchörUJl«
Zr.gmascMneo und deren Teile, Lokomotiven und rollende
Material. Maschinen für Straßenbau und Straßenunterbaltung

Bestätigt: 2ü. September 1U47,

1

MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND
AMERIKANISCHES KONTROL1CEBIET

Nadirichtenkontroll-

Vorsdirift Nr. 3*)

t. Die NachrichtcD-KontrolIvorschrÜt Nr. I**) wird hier
toit aufgehoben. An Ihre Stelle tritt mit Wirkung von
3. Oktober 1947 vorliegende abgoanderte Vorschrift.

Z Diese Vorschrift setzt die Bedingungen lest, unte:
welchen besllnunte der gemAÖ Gesetz Nr. 191 der Militär
regierung, Abänderung 1. verbotenen Tätigkeiten nu9getlb
werden können.

•) Die«« Vorschrift gilt «debt im U. S. Sektor vod BerUn
Ausgabe A. Seite 54—55.
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3. NO (»non a* hceLnoftrr deftoed shalt conducl «y ol

üie foUowlng acllviliei. ezccpl und« a Uccase grantod by

Military Government and Ln accordancn W.h Lbo provislor.»

of such Ucens« and Military Government leglslatloo and

liwtul Instruction*:

a'l Publishing of newspapers, magnzlnes, pericdicak

book«, posters. Pamphlet*, printed music nnd other pobll-

cutioast

b) Operation Ol « MW «ervlcn, new» or pbntographic

agency, «adlo b.oadeaillng « telavision «tattoo or

„i,ed radln transmlssion or -udlo fieqncncy dlstrrbution

Systran;

c) Production of a sotmd recording, or the pioduction c<

1 Distribution of motioa pictuie films.

d| Axranolpg Um public parloimar.ce ol aguu. <**««**

plays, musical' comedies, ballet», pontomlrnc*. varteiy,

cabaret or Other perlormanc« using «W«. |
»<*>

‘

azcludlng the actlvltU. authorixed ln parngraph» f andg

Section 5 ol Ibis Regulation j scrvlng a* an ag«ot or «u

Itics wbich reqnire Uccnses, sarvinq ai owner or d.rector .

such actlvitie*.

4. No pcraon »hall commerclally e.hlblt motkm pkture

flltns, eircpt öfter rrceivtng Wrtttra, «““''“ J®
Military Government and in accardancc Military

Government legislation and lawftU Instruction*..

5 . Tire foltowlng activities may be prfourtI by -ny

person whp has a Classification of Group < or 5 «dM .the

S. fax Liberation Irotn National Soc.aLsm and

or vrho ü not atlected by the Provision» ol such Inw, or wb

has hecii prcvlously approved by Military Govemmant to

tnnoqe In such acUvttles p.ovided that such Person con-

fOTms wlth the provlsions nf Sectton 6 of Ibis ^
and all other pertinent Military Cnve.nmcnt leglriatlnn and

lawlul insuuetionf-

n) Distribution. «Hing o> londing corr.merriallv newe-

printed music and Other pr'.nted or mechnnlcally reproducen

pubSications or maller 5

b) Prlnüng newspapers. magarme».

Pamphlets, porter,, nrinted music lo, ^^scd publ^ora

SerL and engaglng in any other pnnting oc mechaoica.

reproducüon activitlesi

0 Providing to l^ensed producer* and other perso«

«uSL>£5 by this reguuuon the facUttics of

SfSL ope.-a houses. outdoor stadia and otbe. place, of

public «oteitainsun*nt;

d) Processing or pllmiog moüon picturc

,rom liccnsed firn producer, or other persons authorlzed by

MlHuuv Government;

.1 Distributiv selling or lending commerciatlyound

recOTdmflB:

») Operoiütg »mal. travalbng cnter.amnmcr.r en.erprtses

SÄjpra'aÄ
fihootlnq flallcrlee.’elc.l;

Presentlng music wbich 1* ^.dental to . rellgtous

Bollee, or IQ other activttla. claerly

character, such a. Iba .ai* of «ood or bererBges. °r ibe pr^

« .U- o.— ‘r •
wk

b«,n duly Ucensad by Military Gov.rnmeni.

3 Dl. nachstehend angeführten Tätigkeiten dürfen von

>emand, dar .MB S.nno von Ziffer 7 <M«*r VOTKhillt «U

Person ' cUt, nur aul Grund einer von der Militärregierung

erteilten Uzen* und ln Uhectnstimmung mit dan daj»>

«J;
net«tlten Befllimmungen sowie mit den von der MUltiir

regierang ertaBrtnen Cesct«n und ge BeUlich«n Anweisungen

ausgeübt wtiden:

,| das Herausgehen von jungen. Magazinen. Zeit-

Schriften, Dächern, Plakaten, Broschüren. Noten oder

sonstigen VeiöffcntilcbuogeHi

b) da. Betreiben van Nachrichtendiensten, NachricbteD.

Uder Dildagcnturen, Rundfunk- oder FemtehBendest«ticmen

„dar -netzen. Drshifunktendern und Mcdeifrequcnx-t-ber-

tragunqwa^gwi

c) da, Herstellen van Tonaufnahmcn oder die Herstellung

Ubd der Vorleih von Llchtspleimtncn;

dl das Veranstalten äEeDtlichei Aufführung^ ^
Opemten. Schauspiele, Slngeplelc. BnUettvors^üha^;

Pantomimen. Variete, Kabarett- oder anderer v orslel ungen,

iD denen Schauspiel« oder Artisten vitwIlkMj. ml

rahme derjenigen Tätigkeiten, die8^ "
Vorschrift. Absatz f und g. »ulhsslg sind; lemer die tetMl

qunu als Agent llzenzpGichtiger Unternehmen und ab B*

JjttBC oder RcyLsseur solcher UntomeJunoo.

4. Die gewerbliche VoitUhrunfl van Llcbbpielfilmen Ut

nur auf Grund einer von der MilUärrog.erung erteilter,

scbrlftlicbeD Genehmigung und gcmaB den Gesetzen,
tut

gesetzlichen Anweisungen der MUitänsg.e.ung gestattet.

5. Unter der Voraussetzung, dafi dl» >n 7jffcr «’ d

VortchrUt festgesetzten Bedingungen snwre alle andc.eo

einschlägiger Gesetze und gesetzlichen AnwelsungMtler

Srtar‘ämsääärÄÄff- »•

folgende Tätigkeiten ausObcn:

Broschüren, «SS No?en und sonstigen VerdBent-

Hebungen;

bl da* Drucken von Zeitungen. Magazuien, Zcilächniien.

aul dem Gebiet des Druckwesens oder der mechantscheo

Verviellältigtuig:

c| das Zutvcrfilgungslellen von Theatern, Kof’*c
;

lc‘
ĥ
c“

0
Opf-mliSuscrn ,

FreltlrhlbQhnen und «nderrtt bffMjUchan

Unterhettongsstättcn an Uzenslerte Veranstalter de

andere gemäB dieser VorzchiUt zugelassene Personen.

d ,
das Verarbeiten oder Kopieren von «***““£

die von lizensierten Ftlmhersteliem oder anderen von dm

MUitkrregierung zugelassenen Personen bezogen worden sind,

el da* Vertreiben. Verkaufen oder gewerbliche Verleihen

von ToroulQdhraeni

n das Betreiben kleiner, der Lustbarkeit dienender linder-

. *ftkn . 4n fito mdW Titel III der deutschen GewerbeEsäsää
lungen (RleBcnrädor. Karusselle, Schiettbnden »sw.l,

» da, Darbieten von Musik im Rahmen «>« OotteJJ;

«ij«
-t« ?aSSSSÄS^ sSSTuiS Getrunken oder dl« AufführuDO gesprr^

ZrtCeiB«ck. durch einen von de, MUitärr^.rung

Qrdnuogsqem&ß Uzenslorten Tbaaterunterpehmer.
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6.

peison as herflinaltei «leflned sball, exccpt ns mny

bo apocincally authortwid by MlliUiy Government, publUh,

disüibute, seil or lend rommerclully, nor pnnt or othenrisc

mcchonicaHy pioduce or repioduce «ny newjpajvcr, pcilodl-

cal, pnmpltlet. book, postor. prlate-d music or othei publl-

catlonj not shall any person present ony tadlo, televlston,

wiied rodio transmlssion or «odio Irequency distilbution

System proqram: nor shall any peison *«U or dlstribule any

new* or pictuie, nor produce. syncbioolro, develop, pr:ot oi

uUiorwisc proews or seil, rent or oUterxisc dlslrtbwtB or

cxbiblt any moUon picture lilm, nor produce. disulbute or

soll any sownd recordlng, nor produc or conduct any enter-

taiuioent or draiuatlr production or activHy. nor present

any music, whlch:

aj Incites to riol or resistance 10 Military Government

jcopaidlies the occupying tiDups, ot otheiwiee «ndnnyeis

miliiary security;

b) Propegotas formet National Sozialist 0/ related

"völkisch” ideas, Sach da mcism and IOC« hatred. Or ]>rajw-

yatfts any faselst or antldejnncratic idMS, ot any mlhtarist

ideas. oi pan-Germanism or Gcrmeo impcrialism;

cj Constitutes a malicious altark upun poheics oi per*

Bunn«l of Military Government. aims to dlSTupt unity amnog

the Allles, or seeks to rvoke the dutrusl and hostility of !h«

German poopSe agnlnst any Occupying Power;

d) Appeal «o Germans to take aetten againsl democratlC

m«asures nndertakco by Military Government.

?. For tfce pUTposß of IhU Ragulatlon. the tann person*

shall include any natural person. cicept natural persons

aubject to U.S. or Aliied mMUry law. and any juiißUc P«t-

sod evlsting under public oi private law. lnclading aseocla-

lions. roTporallooe partnerfiJitpS ot governmental aqendes.

8. Aoy Person violatlng any of the provisiona oi thia

Regulation shall. upon convictSon t>y Military Governmeol

Court, ha ilable tu auch lawful punlshroent, excepring dealb.

•is tho Court may detennine.

BY ORDER OF MOJTARY GOVERNMENT.

Approved: 29 September 3947.

6. Ohne die besondere Erlaubnis de! Militärregierung dort

niemand, der im Sinn« von Ziffer 7 dieser Vorschrift als

Ferson gilt, Zeitungen. Zeitschriften. Broschüren. Bücher,

Plakate, Noten oder sonstige Veröffentlichungen heraus-

geben, vertreiben, verkaufen oder gewerbsmäßig verleihen

i

noch drucken oder auf andere Weise mechanisch heifltellen

oder vervielfältigen; noch Rundfunk-, Femscb-, Drohtfunk-

adei NicdeilieguenzpToutamnre darbietem noch Nachrichten

oder Blldaufnahmen verkaufen oder vertreiben i
noch Licht-

Spielfilme henrielten, synchroniaieien, entwickeln, kopieren

Dder auf andere Welse verarbeiten oder verkaufen, verleihen

oder auf andere Weise vertreiben oder verführen; noch Ton-

aufnahmen heiBtellcn, vertreiben oder verkaufen; noch eins

dramatische oder der Unterhaltung dienende Vorslelluna

oder Darbietung verführen oder leiten; noch NfusikstQck*

entführen, welche:

a) xu Unruhen oder zum Widerstand gegen die Militär-

regierung auUtnchcln. die Besntxungstrappen gefkhrden oder

dl« militärische Sicherheit au! andere Welse bedrohen

i

b) die ehemals nationalsozialistische oder verwandle

„völkische” Gcdankejj, wi« x. B. die Rosscntheorlc und don

Rassenhaß, oder faschistische oder undemokra tische An-

schauungen verbleiten oder den Militarismus. Fawjennnni*-

mus Oder den deutschen Imperialismus fördern;

• c| einen böswühgon Angriff auf die Politik oder das

Personal der Mitnäriegieruiig dflratr.ltcn oder darauf ab-

zielen. die EintTarht unter den Alliierten xu zerstören, oder

dazu angetan 65nd. das Mißtrauen und die Felndflellgkcit der

Bevölkerung gegenüber den BRRntzungsoioChten hervor-

turufan;

d) die Bevölkerung auffordern, den von der Militärregie-

rung ergriffenen demokratischen Maßnahmen Widerstand

cnlgegfTizusetien.

7. Für die Zwecke dieser Vorschrift bezeichnet der Aus-

druck „Person" alle natürlichen Personen mit Ausnahme

derjenigen, die der amerikanischen oder alliierten Militär-

gerichtsbarkeit unterstehen sowohl als auch alle juristischer.

Personen des öffentlichen und privaten Rechts einschließlich

Vereinigungen, Gesellschaften, Körperschaften od«T Behörden.

8. Jeder Verstoß gegeo die Bestimmungen dieser Vor-

schrift lat strafbar, wobei das betreffende Gericht der Militär

-

rtfglening nach llbftTföhrung des Täters jede gesetzlich»

Strafe mit Ausnahme der Todwstnifß \-crhängen kann.

IM AUFTRÄGE DER MILITÄRREGIERUNG-

Besräügt: 29. September 1W7

BerichtigungCorrection

Oidintnca No. 18, Artide [V, 6.

Um« d 2)

Effective I October 1947 and until lutlher notice, the con-

version rat« 1s ten cents psr Reichsmark.

(Directivc: AG 010 6 |LD) of 29 S«p 47)

Verordnung Nr. 13. Artikel IV, 6.

(Ausgabe D. Seite 2)

Mit Wirkung vom I. Oktober 3947 und bis auf weiter«

Bekanntmachung Ut d«T Umrechnungskun z«hn Cents per

Reichsmark.

fAnweisung: AG 010.6 iLD) vom 29. Sept 47»

Verordnung Nr. 13, Artikel VI.
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Appendix

U. S. Military Government Legislation

In U. S. Sector ol Berlin

On nage» 15 to 16 of l»81ie C of tbo Military Government

0«tte »re Uitod UioB© U.S. Military Government enaot-

meti - publinbed in Iscucs A to C inctuiäve - «hieb ««

applicable in tbe U.S. Scctor of Berlin. Ol soactm*nu

publisbed in lasue D U»e foltowlng are ln force In tbe U.S.

Sector ol Berlin;

Page

Ordinance No. 13

(See Article V. 7 I)

Amendment No. 3 3
to MiUUTy Government Uw NO. 2

Regulation No. 3 , . . - ~ 4
undex Military Government Uw No. 2

A
”o SuppUwnent No. 2 to General Order No, 1

purauaDt tD MUttary Government Law No. 52, , . . «

^<

iu3der *Mlu5ry Government Ordlnanee No. 7.-.- 5

The teil of enactment* pubLUkad 1» I»«» H «ad Paäk*

it appaient wkelher or not thry are appUcable In tbe U.S-

Scctor of Berlin.

Anhang
Gesetzliche Vorschriften der Amerikanischen

Militärregierung im ü. S. Sektor von Berlin

Auf Seiten 15 und 16 der Abgabe C des

Militärregierung sind diejenigen in den Ausgaben A b*s CSE •-"‘''„'riTuI £2?£
scher, Militärregierung angeführt, die Im U. S. Sektor

Berlin gelten. Von deo Ul Ausgabe D veioamit rOllen \ «

schrillen »üid die nachfolBenden im U. S. beklor von Der.

in Kraft: _
Seile

* Verordnung Nr- 13.

(Siebe Artikel V. 7 1)

Drittes Gesetz rui Änderung des Ge*cix€6 Nr. 2 der
^

Militärregierung ’
”

•

Ausführungsverordnung Ni.3 211m MiUtärregietvmgs-
^

Än^g
N
Nr

2

l ru; Ergänzung Nr. 2 der AllflWneO

Gemäß
1

CJesitt Nr. 52 der Militärregierung 4

Ente Ausrobrimasbwtimmung zu der Verordnung

Nr. 7 cci MlUtiireglerung

Aas dem Text der in den Ausgaben E und F &««*“

bellten gesetzlichen Vorschriften geht tavM
im U.S. Sektor von Dexlln anwendbar sind oder nicht.
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